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CHEVROTINE  CAOUTCHOUC  GOMM­COGNE®  ­  PERDÓN  DE  GOMA  GOMM­COGNE®

EMBOUTS  SELF­GOMM®  ­  CONSEJOS  SELF­GOMM®
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FUN  TIR  GOMM­COGNE®  ­  GOMM­COGNE®  FUN  TIR
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BUSHRANGER  ADAMANTIUM®  CAL.22LR  ­  BUSHRANGER  ADAMANTIUM®  CAL.22LR  NUEVO
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42
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CARABLANC  ­  CARABLANC  (MUNICIONES  DE  FOLLAJE)

LANZADOR  DE  BENGALAS  DE  SEÑAL  'VERY'  ­  'VERY'  NUEVO

18

GAMA  STILL®

FUSIBLES  DE  SEÑALIZACIÓN  ­  BENGALAS  DE  SEÑALIZACIÓN

Municiones  de  entrenamiento  ligeras  (MEA)  SOFT­GOMM®

MANEJO  DE  CARTÓN  ­  CARTONES  DE  FICCIÓN

12

38

CARTOUCHIÈRE  ­  Bandolera  para  cinturón

BALAS  DE  CAUTCHOUC  GOMM­COGNE®  ­  BALA  DE  GOMA  ÚNICA  GOMM­COGNE®

43

GAMA  SL50®  ­  NUEVA  GAMA  SL50®

28

PLACAS  ANTIRRECULACIÓN  ­  PLACAS  ANTIRRETROCESO

FUNDAS  ­  FUNDAS

DESCONTAMINANTE  CS  ­  CS  DESCONTAMINANTE

RECARGAS  SELF­GOMM®  EN  CAOUTCHOUC  ­  RECARGA  DE  GOMA  SELF­GOMM®

ADAPTADORES  DE  CALIBRE  ­  ADAPTADORES  DE  MANÓMETRO  NUEVOS

19

36

47 CINTURÓN

46

NOTRE  ARMURIER  PASSIONNÉ  ­  NUESTRO  ARMERO  APASIONADO

47

52

LAS  ACTUACIONES  ­  LAS  ACTUACIONES

26

LANCEUR  GOMM­COGNE®  GC27  ­  PISTOLA  GC27  GOMM­COGNE®

10

SOFT­GOMM®  Municiones  de  arrastre  Allégées  (MEA)  ­

44

EL  ATELIER  ­  TALLER

42

GOMM­COGNE®  VERDE  DE  ALTA  PRECISIÓN  ­  GOMM­COGNE®  VERDE  DE  ALTA  PRECISIÓN  NUEVO

LITTLE  BADGER  ADAMANTIUM®  CAL.22LR  ­  LITTLE  BADGER  ADAMANTIUM®  CAL.22LR  NUEVO

34

14

AEROSOLES  ­  AEROSOLES

20

21

22

50

LANCEROS  SOFT­GOMM®  y  GC27  LUXE  ­  PISTOLAS  SOFT­GOMM®  y  GC27  LUXE

GAMA  ADAMANTIUM®  ­  GAMA  ADAMANTIUM®

LANCEUR  GOMM­COGNE®  GC54  ­  GCG4  PISTOLA  GOMM­COGNE®

30

Puertos  para  aerosoles  totalmente  negros  ­  Soportes  para  aerosoles  totalmente  negros43

23

24

TALLER  DE  ARMADURA  BERNARD  LEFEBVRE  ­

Biot  –  La  Ferté­en­Ouche

6

MUNICIONES  NO  LETALES

TALLER  DE  ARMADURA  BERNARD  LEFEBVRE

4 EDITADO  ­  EDITADO

5

Au­dessus  du  siège  de  SAPL  sas,  Le

Sobre  la  sede  de  SAPL  sas,  Le  Biot  –  La  
Ferté­en­Ouche

16

40

48

ACCESORIOS  ­  ACCESORIOS

HISTORIA  ­  ANTECEDENTES

MODERATEURS  DE  SON  ­  SILENCIADORES32

A  la  derecha,  el  taller  de  Bernard  Lefebvre.

ARMAS  DE  FUEGO  ­  ARMAS  DE  FUEGO

LANCEURS  NON  LÉTAUX  ­  LANZADORES  NO  LETALES

Correcto,  Atelier  Bernard  Lefebvre

Todas  nuestras  garantías  de  producto  solo  son  válidas  si  el  equipo  se  almacena  y  utiliza  en  las  condiciones  correctas.
Todas  las  garantías  de  nuestros  productos  son  aplicables  únicamente  bajo  buenas  condiciones  de  almacenamiento  y  uso  del  material.

Créditos  de  las  fotos:  SAPL  ­  Alexis  de  Vigan  y  Shutterstock  |  Fotos  no  contractuales
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volver  a  las  fuentes

El  debut  de  una  línea

La  empresa  Chiappa  adquiere  SAPL.

Nuevas  tecnologías,

SAPL  y  nuevas  armas

Una  mujer  al  frente

Innovación  a  través  de  la  pasión

La  naissance  du  non­létal

1924

Jean,  hijo  de  un  hijo,  se  instala  en  L'Aigle  como  armero.  Esprit  inventif,  il  dépose  
des  dizaines  de  patents.  En  1951,  se  creó  el  primer  chasis  doble  en  plástico  
Carplast®,  una  revolución  en  el  mundo  de  los  chasis.

Lanzamiento  de  la  gama  Adamantium®,  fabricada  en  fibras  de  carbono  laminadas  
e  inspirada  en  la  aeronáutica.  Regresa  también  el  taller  de  Bernard  LEFEBVRE,  
que  ofrece  servicios  de  blindaje  tradicionales  en  toda  Francia.

Émilie,  de  cuarta  generación,  se  convierte  en  la  primera  mujer  en  dirigir  la  empresa.  
De  esta  forma,  perpetúa  la  tradición  de  innovación  al  servicio  de  las  marchas  
civiles  e  industriales.

Lanzamiento  de  la  gama  Adamantium®,  que  utiliza  tecnología  de  bobinado  de  
filamento  de  carbono  inspirada  en  la  industria  aeroespacial.  El  taller  Bernard  
LEFEBVRE  también  reabrió  sus  puertas,  ofreciendo  servicios  tradicionales  de  armería  
en  toda  Francia.

Innovación  a  través  de  la  pasión

Una  mujer  al  mando

Jean­Pascal,  de  tercera  generación,  inventó  la  bala  de  goma  Gomm­Cogne®,  
desarrollada  en  colaboración  con  el  GIGN.  Se  trata  de  la  primera  munición  no  letal  
del  mundo  en  calibre  12­50SAPL®,  diseñada  para  neutralizar  sin  causar  lesiones  

graves.

Émilie,  perteneciente  a  la  cuarta  generación,  se  convierte  en  la  primera  mujer  en  
dirigir  la  empresa,  continuando  así  el  legado  familiar  de  innovación  tanto  para  el  
mercado  civil  como  para  el  gubernamental.

El  nacimiento  de  la  no  letalidad

El  comienzo  de  un  linaje

Bernard  LEFEBVRE,  arcabucero,  trabaja  en  el  taller  de  Évreux  (Normandía).  
Pendiente  de  la  Segunda  Guerra  Mundial,  el  protegido  hijo  stock  d'armes  des  
Allemands  avec  l'aide  de  sa  cocine,  marquant  le  debut  d'un  engagement  familiar  
fuerte.

Bala  de  goma,  desarrollada  en  colaboración  con  el  GIGN.  Fue  la  primera  munición  
no  letal  del  mundo  en  calibre  12­50SAPL®,  diseñada  para  neutralizar  amenazas  
sin  causar  lesiones  graves.

Jean  y  Jean­Pascal  fundaron  SAPL.  Esta  última  empresa  continuó  innovando  con  

los  rifles  Custom­Silence®,  que  incorporan  silenciadores  integrados,  en  calibres  
.22LR  y  .222  Rem.

Jean,  hijo  de  Bernard,  abrió  su  taller  de  armería  en  L'Aigle.  Inventor  incansable,  
registró  decenas  de  patentes.  En  1951,  creó  Carplast®,  la  primera  vaina  de  plástico  
para  cartuchos  de  caza,  una  verdadera  revolución  para  la  época.

Nuevas  tecnologías,  vuelta  a  las  raíces

Esta  adquisición  refuerza  la  posición  de  Chiappa  en  el  sector  de  la  seguridad  y  
abre  nuevas  oportunidades  para  ofrecer  soluciones  fiables  y  de  alto  rendimiento.  
SAPL  podrá  ahora  impulsar  sus  ambiciosos  planes  de  desarrollo.  Juntos,  están  
preparados  para  innovar  y  dar  forma  al  futuro  del  sector  en  toda  Francia.

Jean  y  Jean­Pascal  fundaron  la  SAPL.  Existe  una  innovación  adicional  por  lograr  
con  las  carabinas  Custom­Silence®,  completamente  silenciosas,  en  calibres  .22LR  
y  .222  Rem.

Bernard  LEFEBVRE,  armero  de  profesión,  abrió  su  taller  en  Évreux  (Normandía).  
Durante  la  Segunda  Guerra  Mundial,  protegió  sus  fusiles  de  los  alemanes  con  la  
ayuda  de  su  primo,  lo  que  demuestra  el  profundo  compromiso  de  la  familia.

Jean­Pascal,  tercera  generación,  inventó  el  Gomm­Cogne®

SAPL  y  nuevas  armas

Esta  adquisición  refuerza  la  posición  de  Chiappa  en  el  sector  de  la  seguridad  y  
ofrece  nuevas  oportunidades  para  brindar  soluciones  fiables  y  de  alto  rendimiento.  
SAPL  ahora  puede  desplegar  sus  ambiciosos  proyectos  de  desarrollo.  Juntos,  
están  listos  para  innovar  y  dar  forma  al  futuro  del  sector.

La  empresa  Chiappa  adquiere  SAPL.
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Un  legado  de  innovación,  un  futuro  en  buenas  manos.

Una  tradición  de  innovación,  un  futuro  entre  los  mejores.

Gracias  a  nuestra  mayor  capacidad  y  creatividad,  que  nos  permite  llegar  a  más  personas,  contamos  con  alianzas  estratégicas  con  
empresas  reconocidas  que  ofrecen  productos  y  servicios  de  calidad,  con  el  fin  de  desarrollar  tecnologías  innovadoras.  En  definitiva,  
usted  se  beneficiará  de  la  combinación  de  nuestra  larga  trayectoria  con  la  tecnología  más  avanzada  del  momento.

Porque  juntos  somos  más  fuertes  y  creativos,  hemos  forjado  alianzas  excepcionales  con  empresas  reconocidas  por  la  calidad  de  
sus  productos  y  servicios,  con  el  fin  de  desarrollar  tecnologías  innovadoras.  Todo  ello  con  el  objetivo  de  ofrecerle  la  mejor  
combinación  de  nuestra  larga  trayectoria  y  la  tecnología  de  vanguardia  actual.  Además,  SAPL  otorga  gran  importancia  al  sello  
«Hecho  en  Francia».  Siempre  nos  hemos  enorgullecido  de  ser  una  de  las  pocas  empresas  que  aún  fabrican  armas,  municiones  y  
silenciadores  en  Francia.

Nuestros  inventores  y  fabricantes  de  las  famosas  marcas  Gomm­Cogne®,  Still®,  Custom­Silence®,  Adamantium®,  Soft­Gomm®  
y  Self­Gomm®  también  se  sumarán  a  nuestra  nueva  marca  SL50  en  2025.

De  hecho,  también  nos  enorgullece  haber  participado  en  estas  empresas,  fabricantes  de  armas,  municiones  o  moderadores,  que  
son  prácticamente  incompatibles  entre  sí,  en  Francia.

¡SAPL  es  un  nuevo  capítulo!  En  noviembre  de  2024,  la  empresa  reúne  al  grupo  familiar  italiano  CHIAPPA  FIREARMS,  líder  en  el  
sector  internacional  de  armas  y  accesorios,  como  socio  de  confianza  durante  25  años.  Chiappa  aporta  a  SAPL  una  vasta  

experiencia  y  recursos  para  acelerar  el  desarrollo  e  introducir  productos  innovadores  de  marcas  francesas  e  internacionales.  Esta  
adquisición  ofrece  perspectivas  fascinantes,  con  resultados  que  los  clientes  y  la  industria  están  a  punto  de  descubrir.  
Manteniéndonos  fieles  a  nuestro  ADN,  las  innovaciones  presentes  en  este  catálogo,  incluso  las  que  están  por  venir,  continúan  
trayendo  las  promesas  pioneras  que  caracterizan  nuestra  empresa.  Este  renacimiento,  centrado  en  sus  necesidades  en  constante  
evolución,  marca  el  inicio  de  una  nueva  era.

Durante  40  años,  SAPL  se  ha  especializado  en  el  diseño  y  la  fabricación  de  armas,  municiones  y  productos  de  armería,  como  
cantoneras  y  silenciadores.  Somos  los  inventores  y  fabricantes  de  las  reconocidas  marcas  Gomm­Cogne®,  Still®,  Custom­
Silence®,  Adamantium®,  Soft­Gomm®  y  Self­Gomm®,  a  las  que  sumaremos  en  2025  la  nueva  marca  SL50.

Después  de  40  años,  SAPL  está  especialmente  diseñada  para  la  concepción  y  fabricación  de  armas,  municiones  y  artículos  de  
armamento,  como  placas  de  asiento  o  incluso  moderadores  de  sonido.

Nuestros  productos  se  desarrollan  y  fabrican  en  nuestro  histórico  taller  de  Normandía,  partiendo  de  los  primeros  productos  
franceses.

Nuestros  productos  están  diseñados  y  fabricados  en  nuestro  taller  histórico  de  Normandía,  utilizando  materias  primas  francesas.

conservado  y  enriquecido.

¡SAPL  inicia  una  nueva  etapa!  En  noviembre  de  2024,  la  empresa  se  unió  al  grupo  familiar  italiano.

materiales.

C'est  en  réalité  Bernard  LEFEBVRE,  abuelo­arrière  de  la  actual  directora,  Emilie  LEFEBVRE,  conoció  aquí  la  primera  piedra  de  cet  édifice  de  passion,  

creada  en  1924  en  el  taller  Armurier­Arquebusier  de  Évreux  (Normandía).  Después  de  4  generaciones  de  LEFEBVRE,  el  centenario  saber  hacer  del  

soigneusement  se  consolidó  y  enriqueció.

Chiappa,  socio  de  confianza  nuestro  durante  los  últimos  25  años,  aporta  una  amplia  experiencia  y  recursos  que  permitirán  a  SAPL  
acelerar  sus  esfuerzos  de  desarrollo  e  introducir  productos  innovadores  tanto  en  el  mercado  francés  como  en  el  internacional.  Esta  
adquisición  abre  nuevas  y  prometedoras  perspectivas,  cuyos  resultados  pronto  serán  evidentes  para  clientes  y  para  el  sector.

Para  todos,  SAPL  obtuvo  un  point  d'honneur  au  « Made  In  France ».

De  hecho,  fue  Bernard  LEFEBVRE,  bisabuelo  de  la  actual  directora  general,  Emilie  LEFEBVRE,  quien  sentó  las  bases.

Manteniéndonos  fieles  a  nuestra  esencia,  las  innovaciones  presentadas  en  este  catálogo  —así  como  las  que  están  por  venir—  
seguirán  reflejando  el  espíritu  pionero  que  nos  define.  Este  renacimiento,  centrado  en  sus  necesidades  en  constante  evolución,  
marca  el  inicio  de  una  nueva  era.

(Normandía).  A  lo  largo  de  cuatro  generaciones  de  la  familia  LEFEBVRE,  esta  experiencia  centenaria  se  ha  transmitido  cuidadosamente.

CHIAPPA  FIREARMS,  un  líder  reconocido  en  el  sector  internacional  de  armas  de  fuego  y  accesorios,  y  un

sentó  las  bases  de  este  legado  de  pasión  al  abrir  su  taller  de  armería  en  1924  en  Évreux.
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NO  LANCEROS
Además,  la  garantía  de  no  letalidad  impide  modificar  el  arma  o  
utilizar  munición  más  potente.  En  Francia,  basta  con  un  certificado  
médico  para  adquirir  un  lanzacohetes  (categoría  C3).

Nuestros  lanzadores  no  letales  son  fáciles  de  usar  y  eficaces  
para  proteger  su  hogar  y  reducir  la  sensación  de  inseguridad.  
Potentes  y  disuasorios,  con  un  diseño  y  sonido  similares  a  los  de  
un  rifle  de  caza,  le  permiten  neutralizar  a  un  atacante  con  total  
seguridad.

Nuestras  boquillas  son  fáciles  de  usar  y  eficaces  para  proteger  

su  hogar  y  reducir  la  sensación  de  inseguridad.  Potentes  y  
disuasorias,  con  un  diseño  y  sonido  similares  a  los  de  un  rifle  de  
asalto,  le  permiten  neutralizar  a  un  agresor  con  total  seguridad.  
Además,  la  garantía  no  vital  requiere  la  modificación  del  arma  o  
el  uso  de  la  munición  más  potente.  En  Francia,  basta  con  un  
certificado  médico  para  adquirir  una  lancha  (Categoría  C3).

LANZADORES  NO  LETALES
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LANZADOR  GC27
Para  su  seguridad,  elija  la  GC27,  la  lanza  de  defensa  que  disuade  y  
neutraliza.  Fácil  de  usar  y  muy  eficaz,  la  GC27  le  protege  a  usted  y  a  
sus  intereses  gracias  a  su  impresionante  diseño,  su  robusta  construcción  
y  la  munición  Gomm­Cogne®,  proyectiles  que  no  se  volvieron  a  utilizar  
tras  el  golpe  de  Estado  de  Muhammad  Ali.

Con  estos  Packs  Premium,  aproveche  un  kit  completo.  Sus  clientes  
encontrarán  una  lanza,  munición,  una  funda  y  aerosoles  de  defensa  
para  garantizar  la  máxima  seguridad.  La  elegancia  de  estos  packs  
también  es  ideal  para  regalarle  a  usted  o  a  su  cliente.

2  cartuchos  de  perdigones  de  goma  Gomm­Cogne®  ­  Cal.  12­50SAPL®

El  paquete  incluye:

Fácil  de  usar  y  altamente  eficaz,  el  GC27  te  protege  a  ti  y  a  tus  seres  
queridos  con  su  imponente  diseño,  su  robusta  construcción  y  su  
munición  Gomm­Cogne®:  proyectiles  no  letales  con  la  potencia  de  
Muhammad  Ali.

­  Autodestrucción  en  caso  de  utilizarse  con  munición  inadecuada,  lo  que  

garantiza  un  uso  no  letal.

1  Pistola  GC27  Negra  ­  Cal.  12­50SAPL®

2  municiones  FUN  TIR  ­  Cal.  12­50SAPL®

Máxima  seguridad:

1  funda  de  cuero  “SELF”  con  reserva  para  2  cartuchos

2  aerosoles  OC  Pepper  de  25  ml  y  75  ml

Máxima  garantía  de  seguridad:

Para  su  seguridad,  elija  el  GC27,  el  lanzador  de  defensa  que  disuade  y  
neutraliza.

­  Canon  no  puede  modificarse  para  permitir  todas  las  modificaciones  
peligrosas.

­  Cañón  no  modificable  para  evitar  modificaciones  peligrosas.

Con  estos  packs  Premium,  disfrute  de  un  kit  «todo  en  uno».  Sus  clientes  
encontrarán  una  pistola,  su  munición,  una  funda  y  aerosoles  para  
garantizar  su  máxima  seguridad.  La  elegancia  de  estos  packs  también  
los  convierte  en  el  regalo  perfecto  o  en  un  recuerdo  inolvidable.

­  Se  autodestruye  si  se  utiliza  con  munición  inadecuada,  lo  que  garantiza  
un  uso  no  letal.

DISTENSIÓN ALTURA PODRES
DE  VISEE

CALIBRE
ÁRBITRO

LONGUEUR
DISTANCIAÓRGANOS

CAPACIDAD CÓDIGO  RGACATEGORÍAS
DE  UTILIZACIÓN

CAPACIDADCATEGORÍACALIBRE
DISPOSITIVO  DE  PUNTERÍA

CÓDIGO  RGA
DISTANCIA  DE  USO

DESENCADENAR LONGITUDALTURA PESO

LANCEUR  GC27

NO  LETAL

LANCEUR  GC27  NOIR  ­  PISTOLA  GC27  NEGRA

LANCEUR  GC27  GRIS  ­  PISTOLA  GC27  GRIS

LANZADORES
NO  LANCEROS

REF.  21009

LANCEUR  GC27

PAQUETE  PREMIUM  GC27

­  2  aerosoles  OC  Poivre  de  25  ml  y  75  ml  (REF.  33020 /  33025)

­  1  Lancer  GC27  Noir  ­  Cal.  12­50SAPL®  (REF.  21001)

PAQUETE  PREMIUM  GC27

El  paquete  incluye:

­  2  cartuchos  FUN  TIR  ­  Cal.  12­50SAPL®  (REF.  11006)

­  2  cartuchos  CHEVROTINES  Gomm­Cogne®  ­  Cal.  12­50SAPL®  (REF.11018)

­  1  funda  de  cuero  “SELF”  con  reserva  para  2  cartuchos  (REF.  44007)

Correcciones

1  disparoFijado

BH  512

21001 12­50SAPL® 220  mm  0,575  kg

Acción

128  mm
Correcciones

De  3  a  15  metros

12­50SAPL®

BH  512
De  3  a  15  metros

SAPL.FR  •  9

128  mm

8  •  SAPL.FR

C3
Acción

220  mm  0,575  kgFijado

Simple

REF.  21002 /  21001

21002

1  golpe

1  disparo
SimpleC3

De  3  a  15  metros1  golpe
De  3  a  15  metros
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NO  LETAL
NO  LANCEROS

LANZADORES

LANCEUR  GC54

LANCEUR  GC54  NOIR  ­  PISTOLA  GC54  NEGRA

REF.  21011

De  3  a  15  metros

REF.  21005

180  mm  230  mm  1,2  kg

SAPL.FR  •  11

C3
2  disparos

Acción
Doble

Sí

Simple/ Sí
BH  519

10  •  SAPL.FR

Fijado
Correcciones 2  golpes  de  estado De  3  a  15  metros

21005  12­50SAPL®

­  2  aerosoles  OC  Poivre  de  25  ml  y  75  ml  (REF.  33020 /  33025)

PAQUETE  PREMIUM  GC54

(REF.  11018)

­  1  funda  Condura®  con  reserva  de  2  cartuchos  (REF.  44001)

­  1  Lancer  GC54  Noir  ­  Cal.  12­50SAPL®  (REF.  21001)

­  2  cartuchos  FUN  TIR  ­  Cal.  12­50SAPL®  (REF.  11006)

­  2  cartuchos  Gomm­Cogne®  CHEVROTINE  ­  Cal.  12­50SAPL®

El  paquete  incluye:

PAQUETE  PREMIUM  GC54

LANZADOR  GC54

DISTANCIA  DE  USODISPOSITIVO  DE  PUNTERÍA

AMBIDEXTRO

CATEGORÍA ALTURA PESODESENCADENARCALIBRE CÓDIGO  RGA
CONTROL  DE  BLOQUEO

LONGITUDCAPACIDAD

•  Autodestrucción  automática  si  se  inserta  munición  incompatible,  lo  
que  garantiza  un  uso  estrictamente  no  letal.•  Autodestrucción  automática  en  munición  inadecuada:  su  uso  sigue  

siendo  estrictamente  no  letal.

El  estuche  contiene  una  lanza,  seis  cartuchos,  una  funda  y  aerosoles  
de  defensa:  el  artículo  esencial  para  la  protección  diaria.

El  GC54  es  más  que  un  lanzagranadas:  es  una  garantía  de  bienestar  diario.  
Este  lanzador  de  defensa  no  letal  utiliza  la  munición  Gomm­Cogne®  para  
detener  la  agresión  sin  causar  daños  graves,  combinando  sencillez  de  uso,  
baja  efectividad  y  tecnología  de  seguridad  avanzada.

todo  en  uno.

Gracias  a  su  elegante  presentación,  estos  packs  también  son  excelentes  
como  regalos,  perfectos  para  obsequiar  o  para  conservar.

Ofrecemos  seguridad  total  con  nuestros  paquetes  Premium.

2  Gomm­Cogne®  CHEVROTINA  ­  Cal.  12­50SAPL®

2  aerosoles  OC  Pepper  de  25  ml  y  75  ml

La  garantía  de  seguridad  total,  sin  concesiones:

1  funda  de  Cordura®  con  capacidad  para  2  cartuchos

El  GC54  es  más  que  un  simple  lanzador:  es

Brinda  seguridad  total  con  nuestros  paquetes  Premium  todo  en  uno.  
Cada  kit  incluye  un  lanzador,  su  munición,  una  funda  y  aerosoles  de  
defensa:  todo  lo  esencial  para  la  protección  diaria.

Una  garantía  de  tranquilidad  diaria.  Este  lanzador  de  autodefensa  no  
letal,  que  utiliza  munición  Gomm­Cogne®  que  detiene  la  agresión  sin  
causar  lesiones  graves,  combina  facilidad  de  uso,  eficacia  excepcional  
y  tecnología  de  seguridad  avanzada.  Garantiza  una  seguridad  integrada  
sin  concesiones.

•  Cañón  a  prueba  de  manipulaciones  para  evitar  cualquier  modificación  peligrosa.

El  paquete  incluye:

1  Pistola  GC54  negra  ­  Cal.  12­50SAPL®

•  Canon  inviolable,  para  prevenir  toda  transformación  peligrosa.

Gracias  por  su  excelente  presentación;  estos  packs  son  también  tres  
preciosas  ideas  para  regalar,  ya  sea  para  obsequiar  o  para  uno  mismo.

2  municiones  FUN  SHOT  ­  Cal.  12­50SAPL®

LANCEUR  GC54

ÓRGANOS
CAPACIDADCATEGORÍAS ALTURA

AMBIDEXTRE
DISTENSIÓNCALIBRE LONGUEUR

COMANDO  DE
VERROUILLAGE

DE  VISEE DE  UTILIZACIÓN
CÓDIGO  RGA

ÁRBITRO
PODRES

DISTANCIA

Machine Translated by Google



ALTURA
DISTANCIA  DE  USO

CÓDIGO  RGACONTROL  DE  BLOQUEO

AMBIDEXTROAMBIDEXTRO

CATEGORÍA DESENCADENAR CAPACIDAD CATEGORÍA DESENCADENAR
CÓDIGO  RGA

DISTANCIA  DE  USODISPOSITIVO  DE  PUNTERÍA
CALIBRE CALIBRE

CONTROL  DE  BLOQUEO
CAPACIDAD PESO

DISPOSITIVO  DE  PUNTERÍA

ALTURA PESO LONGITUDLONGITUD

y  GC27  LUXE
LANCERAS  SOFT­GOMM®

10  municiones  FUN  TIR  Cal.  12­50SAPL®

LANZADORES

SOFT  GOMM®

NO  LETAL

GC27  LUXE

LANCEUR  SOFT  GOMM®  ­  LANZADOR  SOFT  GOMM®

REF.  21007

LANCEUR  GC27  LUXE  ­  LANZADOR  GC27  LUXE

2  cañones  intercambiables:  calibre  12­50  SAPL®  y  calibre  8.8x10  SAPL®.

NO  LANCEROS

1  cepillo  de  limpieza

25  municiones  ligeras  de  entrenamiento  (MEA)  calibre  8.8x10SAPL®

1  Base  de  pistola  GC27  Luxe  Black  ­  Cal.  12­50SAPL®

*  También  está  disponible  el  paquete  sencillo  sin  munición  (REF.  21016).

LANZADORES  SOFT­GOMM®  Y  GC27  DE  LUJO

CATEGORÍAS ALTURA
DISTANCIA

CALIBRE CÓDIGO  RGAPODRES

COMANDO  DE COMANDO  DE

AMBIDEXTRE
DISTENSIÓN

ÁRBITRO

ÓRGANOS
LONGUEURLONGUEURCAPACIDAD VERROUILLAGE

DE  VISEE PODRES
DE  VISEE

CAPACIDAD
VERROUILLAGECALIBRE CÓDIGO  RGA DISTANCIA

DE  UTILIZACIÓN
AMBIDEXTRE DE  UTILIZACIÓN

CATEGORÍAS
ÓRGANOS

DISTENSIÓN
ÁRBITRO

ALTURA

(REF.  15001)

Un  paquete  completo  para  que  entres  y  te  protejas,  sin  compromisos  
y  a  un  precio  ventajoso.

­  2  cañones  intercambiables  ­  Cal.  12­50SAPL®  y  Cal.  8.8x10SAPL®

El  paquete  incluye:

­  1  cepillo  de  limpieza

El  lanzador  Soft­Gomm®,  de  diseño  elegante,  ofrece  una  solución  de  
entrada  económica,  práctica  y  de  bajo  costo  con  munición  MEA  para  
familiarizarse  con  el  camión.  La  pistola  GC27  Luxe,  de  estilo  revólver,  es  
un  medio  de  defensa  fiable,  sencillo  y  eficaz.

­  1  base  de  lancero  GC27  Luxe  Noir  Cal.  12­50SAPL®  (REF.21003)

Los  dos  modelos  están  disponibles  en  su  totalidad,  incluyendo  un  objetivo  
Canon  12­50SAPL®  para  autoprotección  y  un  segundo  objetivo  Canon  
Soft­Gomm®  8.8x10SAPL®  con  cañón  giratorio,  ideal  para  entrada.

El  lanzador  Soft­Gomm® ,  con  su  elegante  diseño,  ofrece  una  solución  
práctica  y  asequible  para  el  entrenamiento  de  baja  letalidad  mediante  
munición  ligera  de  entrenamiento  (MEA)  para  la  práctica  de  tiro.  La  pistola  
GC27  Luxe,  con  estilo  de  revólver,  es  una  herramienta  de  autodefensa  
fiable,  fácil  de  usar  y  eficaz.

La  maleta  incluye:

­  25  Municiones  de  Entraînement  Allégées  (MEA)  Cal.  8.8x10SAPL®

*  También  está  disponible  el  estuche  simple  sin  munición  incluida  (REF.  21016).

Ambos  modelos  están  disponibles  en  un  estuche  que  incluye  un  12­50SAPL®.

Barril  Soft­Gomm®  con  cilindro  giratorio,  ideal  para  el  entrenamiento.
cañón  para  defensa  personal  y  un  cartucho  intercambiable  8.8x10SAPL®.

Un  paquete  completo  para  entrenamiento  y  protección,  sin  concesiones  y  con  
una  excelente  relación  calidad­precio.

­  10  cartuchos  FUN  TIR  ­  Cal.  12­50SAPL®  (REF.11021)

SOFT­GOMM®/GC27  LUXE  PACK
MALETAS  COMPLETAS  SOFT­GOMM®/GC27  LUXE

1  disparo
21008 5  disparos  (cañón  giratorio) De  3  a  15  metros

Acción 50SAPL® De  3  a  15  metros

135  mm  210  mm
De  5  a  7  metros

\ C3

12  •  SAPL.FR

De  5  a  7  metros
12­

180  mm  230  mm  1,2  kg BH  503

SAPL.FR  •  13

FijadoAjustable

REF.  21003

Sí
8.8  X

BH  504 21003
Sí

Simple /Regulado
kg

C3
5  disparos  (cañón  giratorio)

1  golpeCorrecciones10SAPL®

REF.  21008

Simple /

Doble  acción

0,812Doble
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BENGALAS  DE  SEÑALIZACIÓN

LANZADOR  DE  BENGALAS  DE  SEÑALIZACIÓN  'MUY'

EXTRACCIÓN

CONTENIDO

EXPLOSIVO  DE  RED
PROMEDIO

ALTURA  DE  DISPARO
Intensidad  luminosa

PESO

FINALIZARPESO

CALIBRE DURACIÓN
TIEMPO  DE  COMBUSTIÓN

LONGITUD  DEL  CAÑÓN

EMBALAJE

MATERIALCAPACIDADDESENCADENARCALIBRE AGARRE LONGITUD

LONGITUD

LANZACOHETESLLAMARADA

FUSIBLE  DE  SEÑALIZACIÓN  ­  BENGALA  DE  SEÑALIZACIÓN

TARJETAS  DE  FUSIBLES  DE  SEÑALIZACIÓN
LLAMARADA

Fusible  de  señalización  Lancer
SEÑAL SEÑAL CARTUCHOS

DESIGNALIZACIÓN  'MUY'
LANCEUR  DE  FUSÉES

FUSÉES  DE  SIGNALISATION

PISTOLA  DE  SEÑAL  'MUY'  ­  PISTOLA  DE  SEÑAL  'MUY'

NUEVO

DURACIÓN  DE  VIDA

LONGUEUR

CARGAR

NETO

DURACIÓN  DE

ÁRBITRO
EXTRACCIÓN

CANON

COMBUSTIÓNDE  TIRÁRBITRO

LONGUEUR  DU

ALTURA
LONGUEUR

DISTENSIÓN MANGOCALIBRE

Embalaje

PODRES
CALIBRE

PODRES

EXPLOSIVO

FINALIZARCAPACIDAD

INTENSIDAD  LUMINOSA MEDIO

MATERIAL

La  pistola  Very  es  un  arma  de  señalización  utilizada  principalmente  en  
contextos  militares  y  marítimos.  Diseñada  para  disparar  bengalas,  
permite  la  señalización  visual  en  situaciones  de  emergencia  o  para  la  
comunicación  a  larga  distancia.  Fabricada  en  acero,  cuenta  con  una  
empuñadura  ergonómica  y  un  cañón  corto.

Estos  cartuchos  son  totalmente  compatibles  con  la  pistola  de  señales  
“VERY”,  diseñada  por  la  firma  italiana  Chiappa  Firearms,  un  lanzador  
moderno,  robusto  y  fácil  de  usar,  ampliamente  reconocido  por  su  
fiabilidad.

La  pistola  Very  es  un  arma  de  señalización  utilizada  principalmente  en  
los  ámbitos  militar  y  marítimo.

Cartuchos  de  señalización  de  alto  rendimiento,  aptos  para  pistolas  de  
señalización  de  calibre  4 /  26,5  mm.  Disponibles  en  tres  colores  
distintos,  garantizan  una  señal  visual  clara  en  cualquier  entorno  
operativo.

La  combinación  rentable  de  cartuchos  de  señalización  Cal.  4  +  pistola  
VERY  ofrece  una  solución  completa,  versátil  y  eficiente  para  uso  
militar,  aéreo  y  civil,  así  como  para  seguridad  marítima,  equipos  de  
rescate  y  aplicaciones  de  señalización  de  nivel  profesional.

Estos  cartuchos  son  totalmente  compatibles  con  la  pistola  de  
señalización  “VERY”,  diseñada  por  la  empresa  italiana  Chiappa  
Firearms:  un  lanzador  moderno,  robusto  y  fácil  de  usar,  muy  
recomendado  por  su  fiabilidad.
La  combinación  económica  de  cartuchos  Cal.  4  +  pistola  VERY  ofrece  
una  solución  completa,  multiusos  y  eficaz  para  uso  militar,  aéreo  y  
civil,  para  seguridad  marítima,  equipos  de  seguridad  y  aplicaciones  de  
señalización  profesional.

Es  sencillo  de  usar  y  fácil  de  utilizar  incluso  en  condiciones  ambientales  
difíciles.

Como  resultado,  los  fusibles  son  claramente  visibles,  lo  que  permite  
recibir  señales  visuales  en  situaciones  de  emergencia  o  para  
comunicaciones  a  larga  distancia.  Fabricado  en  acero,  presenta  un  
diseño  ergonómico  y  un  cañón  sencillo. Es  fácil  de  usar  y  fiable  incluso  en  condiciones  ambientales  adversas.

Cartuchos  de  bengalas  de  señalización  de  alto  rendimiento  diseñados  
para  su  uso  con  pistolas  de  señales  de  calibre  4 /  26,5  mm.  Disponibles  
en  tres  colores  distintos,  garantizan  una  señalización  visual  fiable  en  
todos  los  entornos  operativos:  Rojo:  señal  de  socorro,  Blanco:  señal  
de  advertencia  (por  ejemplo,  riesgo  de  colisión),  Verde:  señal  general  
o  de  posición.Rojo:  señal  de  advertencia,  Blanco:  señal  de  advertencia  (por  ejemplo,  

riesgo  de  colisión),  Vertical:  señal  general  o  de  posición.

metros

SAPL.FR  •  15

>  40.000  candelas  (blanco)

>  30.000  candelas  (rojas)

>  30.000  candelas  (rojo)

REF.  21017

17009
artículos  de  segunda  clase

Plástico  negro

(rojo) >  40.000  candelas  (blancas) 38  a  45  g  
según  el  
color

10  unidades  
por  caja  3  250  por

Aleación
>  10.000  candelas  (verdes)

Aprox.  80  mm Más  de  100

10,24''  (260  mm)  6,3''  (160  mm)  1,98  lbs  (0,92  kg)
Disparo  único

almacenado  

correctamente)

Hasta  26,5  g

17008

dependiendo  de  
la  versión

(verde)

>  10.000  candelas  (verticales)26,5  mm  

(Cal.  4)

Plástico  negro Negro  mate
en  color

Plus  de  100  
mètres

7  a  8(blanco)

mediante  golpe  de  Estado

10  unidades  por  

caja,  250  por  cartón7  a  8  
segundos

5  años  (cuando
golpe  de  Ti Manuelle

Manual
Negro  mate

Jusqu'à  26,5  g  
según  la  versión

14  •  SAPL.FR

Alianza

De  38  a  45  
g,  dependiendo

5  años  (sí,  

correctamente  

almacenado)

17007

21017  Cal  4  (26,5  mm)  Simple cartulina

Environ  80  mm

Machine Translated by Google



RESPUESTA

Su  poder  de  impacto,  similar  al  de  un  puñetazo,  detiene  
inmediatamente  a  los  individuos  peligrosos.

En  marcha  se  encuentran  seis  tipos  de  munición  que  están  
destinados  a  cumplir  con  los  estándares  de  no  letalidad  del  
laboratorio  del  Ministerio  del  Interior  (CREL),  garantizando  así  
el  cumplimiento  de  las  normas  de  no  letalidad.

La  munición  Gomm­Cogne®  ofrece  una  protección  sólida  sin  
riesgo  de  lesiones  graves.  Su  potencia  de  impacto,  similar  a  
un  golpe  certero,  neutraliza  inmediatamente  a  individuos  
peligrosos.

La  munición  Gomm­Cogne®  ofrece  una  potente  defensa  
personal  sin  riesgo  de  lesiones  graves.

Son  la  única  munición  del  mercado  que  ha  sido  sometida  a  
un  estudio  de  no  letalidad  por  el  laboratorio  del  Ministerio  del  
Interior  (CREL),  lo  que  garantiza  el  cumplimiento  de  las  
normas  de  no  letalidad.

MUNICIONES  NO  LETALES
MUNICIÓN  NO  LETAL

16  •  SAPL.FR SAPL.FR  •  17
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Con  décadas  de  experiencia,  SAPL  se  ha  consolidado  como  referente  en  el  
diseño  y  la  fabricación  de  munición  de  caucho,  desarrollando  soluciones  
innovadoras  que  priorizan  la  seguridad  y  la  eficacia.  El  calibre  12­50  SAPL®,  
especialmente  diseñado  para  uso  no  letal,  representa  una  técnica  estándar  
recomendada  para  uso  profesional.

La  munición  Gomm­Cogne®  garantiza  fiabilidad,  precisión  y  rendimiento  ante  
impactos  en  todas  las  condiciones  de  uso.

Se  utilizan  principalmente  en  contextos  policiales,  de  autodefensa  y  de  
intervención  en  seguridad.  Con  décadas  de  experiencia,  SAPL  se  ha  
consolidado  como  referente  en  el  diseño  y  la  producción  de  munición  de  
goma,  desarrollando  soluciones  innovadoras  que  combinan  seguridad  y  
eficacia  operativa.  El  calibre  12­50  SAPL®,  diseñado  específicamente  para  
uso  no  letal,  representa  un  estándar  técnico  reconocido  para  aplicaciones  
profesionales.

tú

Las  balas  de  goma  Gomm­Cogne®  son  munición  no  letal,  apta  para  
neutralizar  objetivos  a  corta  distancia.  Se  utilizan  principalmente  en  contextos  
de  orden  público,  autodefensa  e  intervención  en  materia  de  seguridad.

La  munición  Gomm­Cogne®  garantiza  fiabilidad,  precisión  
e  impacto  controlado  en  todas  las  condiciones  de  uso.

Las  balas  de  goma  Gomm­Cogne®  son  munición  no  letal  diseñada  para  la  
neutralización  a  corta  y  media  distancia.

GOMM­COGNE®
BOLAS  DE  GOMA

ENERGÍA  CÍNICA

CANTIDAD PRECAUCIONES

DIÁMETRO

MÁXIMO

TRANSPORTEPRECAUCIONES

MÁXIMO ENERGÍA  CÍNICA

VELOCIDADPROMEDIO

CANTIDAD

CALIBRE

CATEGORÍA

PROMEDIO

CLASIFICACIÓN

CALIBRE
PROMEDIO

DIÁMETRO

CLASIFICACIÓN

PROMEDIO

PROMEDIO TRANSPORTE

VELOCIDAD

CATEGORÍA

PROMEDIO

Cal.  12­50SAPL®,  Cal.  12/67

Clase:  1.4S

« Cartuchos  de  proyectiles  inertes  
para  armas »  ­  Clase:  1.4S

Número  ONU:  0012 :
« Cartuchos  con  proyectil  

inerte  para  armas »  ­

Número  ONU:  0012:

« Cartuchos  de  proyectiles  inertes  
para  armas»  ­  Clase:  1.4S

­  Clase:  1.4S

« Cartuchos  de  proyectiles  inertes  
para  armas »  ­  Clase:  1.4S

Número  ONU:  0012:

« Cartuchos  con  proyectil  
inerte  para  armas »

« Cartuchos  con  proyectil  
inerte  para  armas »

Número  ONU:  0012:

Número  ONU:  0012:

­  Clase:  1.4S

Número  ONU:  0012:
« Cartuchos  con  

proyectil  inerte  para

Número  ONU:  0012:

armas »  ­  Clase:  1.4S

De  10  a  35  metros

12­50SAPL®

De  10  a  30  metros

18  mm

C8

11024

5

80  metros

De  3  a  10  metros

Proyectiles  inertes  para  
armas »  ­  Clase:  1.4S

12/67 80  metros

18  •  SAPL.FR

« Cartouches  à

De  5  a  15  metros

72  julios

187  m/s

96  m/s

No  utilizar  <  5  m

72  julios

50  metros

(Vimpact):

B

De  10  a  30  metros

Ne  pas  utiliser  à
(Vimpact):

De  3  a  10  metros

De  5  a  15  metros

257,8  m/s

Número  ONU:  0012:

(Vimpact):

menos  de  10  m25

96  m/s

11007  12­50SAPL®

C8

100  metros
(Vimpact):  

73,99  julios

De  10  a  35  metros
(Vimpact):  

73,99  julios
12/67

5

25

De  3  a  10  metros

100  metros

menos  de  5  metros

12/70

De  10  a  30  metros

257,8  m/s

(Vimpact):

De  10  a  30  metros

(Vimpact):  
194,46  julios

No  utilizar  <  3  m

5

(Vimpact):

SAPL.FR  •  19

12008

(Vimpact):

C8

Ne  pas  utiliser  à

18  mm

De  5  a  15  metros

(Vimpact):  
194,46  julios

10 (Vimpact):  
21,73  julios

50  metros

12­50SAPL®

De  10  a  35  metros

254,6  m/s
18  mm

menos  de  3  metros

Ne  pas  utiliser  à

No  utilizar  <  10  m

De  5  a  15  metros

C8

(Vimpact):

18  mm

REF.  13014

(Vimpact):

13014

50  metros

18  mm

12­50SAPL® 5

10

12010 18  mm

No  utilizar  <  10  m

De  3  a  10  metros

Ne  pas  utiliser  à

C8

(Vimpact):

18  mm

187  m/s

13015

11008

21,73  julios

De  10  a  35  metros

Ne  pas  utiliser  à

12/70 (Vimpact):

No  utilizar  <  10  m

B 50  metros

menos  de  10  m

menos  de  10  mC8

254,6  m/s

18  mm (Vimpact):

11003

BALLE  LIGHT  ­  DISTANCIA  A  LA  CANCHA

NO  LETAL

BALLE  ­  MEDIA  DISTANCIA

NO  LETAL

PACAS  ­  VERDE  DE  ALTA  PRECISIÓN  ­  NUEVAS

MUNICIÓN
MUNICIONES  NO  LETALES

BALLE  ­  DISTANCIA  DE  CANCHA

MUNICIONES  NO  LETALES
MUNICIÓN

GOMM­COGNE®­  BALA  DE  GOMA  ÚNICA

No  se  recomienda  su  uso  a  menos  de  10  metros  debido  a  su  alta  fuerza  

de  impacto.  Se  vende  en  cajas  de  cinco  unidades.
Se  recomienda  utilizar  Leur  a  menos  de  10  metros  para  obtener  un  
rendimiento  deficiente.  Se  vende  en  cajas  de  cinco  unidades.

Les  munición  SAPL  Alta  Precisión  Verde  Gomm­Cogne®
12/70  ofrece  una  precisión  excepcional  entre  10  y  35  metros  gracias  al  
proyectil  oblongo  estabilizado.  Inspirados  en  las  bolas  flèche,  ellas  
aseguran  un  tiro  fiable  y  maîtrisé.

La  munición  Sapl  Gomm­Cogne®  High  Precision  Green  12/70  ofrece  una  
precisión  excepcional  entre  10  y  35  metros  gracias  a  su  proyectil  oblongo  
estabilizado.  Inspirada  en  los  proyectiles  de  flecha,  garantiza  disparos  
fiables  y  controlados.

ÁRBITRO

MÁXIMO

TRANSPORTE
MEDIO

ENERGÍA

PRECAUCIONES

PRECAUCIONES
ÁRBITRO

MÁXIMO

VITESSE

ENERGÍA

CLASIFICACIÓN

CINÉTICA

DIÁMETROCANTIDAD

VITESSE
DIÁMETROCALIBRE

MEDIO

CALIBRE

MEDIO

MEDIO

CLASIFICACIÓNGAMA  PORTÉE

GAMA  PORTÉE

MEDIO

CINÉTICA

MEDIO
TRANSPORTECANTIDAD

CATEGORÍAS

CATEGORÍAS

VERDE  DE  ALTA  PRECISIÓN
NUEVO

GOMM­COGNE®
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La  munición  Fun  Tir  está  especialmente  diseñada  para  disparar  a  
alimentos  con  proyectiles  de  goma.

La  munición  Fun  Tir  está  especialmente  diseñada  para  el  entrenamiento  
de  tiro  al  blanco  con  lanzadores  Gomm­Cogne®.

Munición  de  fogueo  diseñada  para  dar  la  alarma.  Con  un  sonido  

claramente  superior  al  de  las  armas  convencionales,  alcanzando  
aproximadamente  los  130  dB,  intimidará  a  cualquier  atacante.  Se  trata  
de  una  alternativa  al  uso  de  armas  tradicionales.

Como  la  única  munición  no  letal  validada  por  el  Ministerio  del  Interior  
francés,  hecha  de  caucho  natural,

Los  cartuchos  Chevrotine  Gomm­Cogne®  neutralizan  a  una  persona  a  
una  distancia  de  entre  10  y  30  metros  con  precisión  y  sin  riesgo  de  
muerte,  garantizando  una  neutralización  rápida.  Estas  municiones,  
fabricadas  en  caucho  natural  y  no  homologadas  por  el  Ministerio  del  
Interior,  combinan  eficacia  y  seguridad.

Cogne®.  Esta  tarjeta  no  está  destinada  a  la  neutralización  de  un  individuo.

Combinan  eficacia  y  seguridad.

Los  cartuchos  de  perdigones  de  goma  Gomm­Cogne®  neutralizan  un  
objetivo  a  una  distancia  de  entre  10  y  30  metros  con  precisión  y  sin  
riesgo  letal,  garantizando  una  neutralización  rápida.

Este  cartucho  no  está  diseñado  para  neutralizar  personas.

DIVERSIÓN  TIRO
GOMA
CHEVROTINE

GOMM­COGNE® GOMM­COGNE®

MUNICIONES  NO  LETALESMUNICIONES  NO  LETALES
MUNICIÓN

Munición  de  fogueo  diseñada  para  señalización.  Con  una  potencia  
detonante  significativamente  mayor  que  la  munición  de  fogueo  
convencional,  produce  un  nivel  sonoro  de  aproximadamente  130  
dB,  capaz  de  intimidar  a  cualquier  posible  agresor.  Constituye  una  
alternativa  no  letal  al  uso  de  armas  tradicionales.

NO  LETAL NO  LETAL MUNICIÓN

GOMM­COGNE®  ­  PERDIGONES  DE  CAUCHO

VITESSE

MEDIO

ENERGÍA

CLASIFICACIÓN

CLASIFICACIÓN
DIÁMETRO

ÁRBITRO

MEDIO

TRANSPORTE

CALIBRE

MEDIO

POR  BOTA
CATEGORÍASCALIBRE

CLASIFICACIÓN

CATEGORÍAS

5

CANTIDAD

CALIBRE

ÁRBITRO

25

ENERGÍACANTIDAD  DE

CINÉTICA

PROYECTILES PRECAUCIONES MEDIO

MEDIO

MEDIO

CATEGORÍAS

10

MÁXIMO

CARTUCHO

CINÉTICA

MÁXIMO

CONTENIDO  DEL

TRANSPORTE

PRECAUCIONES

CANTIDAD

Cal.12/67,  Cal.  12­50SAPL®

POR  BOTA

NIVEL  DE  SONIDO

ÁRBITRO

CANTIDAD

VITESSE
DIÁMETRO

PRECAUCIONESPOR  BOTA TRANSPORTE

Cal.  12­50SAPL®,  Cal.  12/67

POR  CAJA

CANTIDAD

GAMA  PORTÉE

CALIBRE PROMEDIO

PROMEDIO

TRANSPORTE
CLASIFICACIÓNCANTIDAD  POR  CAJA

VELOCIDAD  MEDIA

PROMEDIO

MÁXIMO

PROMEDIO
MÁXIMO

®

GAMA  PORTÉE

PROMEDIO

CALIBRE

ENERGÍA  CÍNICA
PROYECTIL

PRECAUCIÓN

CANTIDAD PRECAUCIÓN

ENERGÍA  CÍNICA

CATEGORÍA

CONTENIDO  DEL  CARTUCHO

DIÁMETRO

CLASIFICACIÓN

CATEGORÍA

TRANSPORTE

CATEGORÍA

POR  CAJA

PRECAUCIÓN NIVEL  DE  SONIDO

CALIBRE

CLASIFICACIÓN

CANTIDAD  DE

VELOCIDAD

DIÁMETRO TRANSPORTE

96  m/s

« Cartuchos  con  
proyectil  inerte  para  
armas »  ­  Clase:  1.4S

C8(Vimpact):

De  3  a  7  metros

18  mm

5

50  metros

12004

Número  ONU:  0014:

(Vimpact):

12
(Vimpact):  

16,53  julios

12

30  metros

brazos »  ­  Clase:  1.4S

Número  ONU:  0014:

(Vimpact):

C8

Nº  ONU:  0012:  

«Cartouches  à  inertes  proyectiles  
para  armas»  ­  Clase:  1.4S

10

(Vimpact):  
21,73  julios

C8

C8

Número  ONU:  0012:  

«Cartuchos  con  proyectil  
inerte  para  armas»  ­  Clase:  1.4S

96  m/s

(Vimpact):

C8

5

« Cartuchos  en  blanco  para

(Vimpact):

Ne  pas  utiliser  à

(Vimpact):  
21,73  julios

5

C8

menos  de  10  m

12/67

No  dispare  directamente

11004

De  10  a  15  metros

12

Ne  pas  utiliser  à

20  •  SAPL.FR

(Vimpact):

armas »  ­  Clase:  1.4S

50  metros

De  10  a  15  metros

(Vimpact):

sobre  una  persona

50  metros

11018  12­50SAPL®

No  utilizar  <  10  m

C8

Ne  pas  tirer  directement

C8

Ne  pas  utiliser  à

2  fajos

12/67 5

menos  de  3  metros

12/67

16,53  julios

83,8  m/s
De  10  a  30  metros

21,73  julios

11006  12­50SAPL®

50  metros

7,3  mm
(Vimpact):

12

De  10  a  30  metros

No  usar

menos  de  3  metros

De  10  a  30  metros
12012

<  3  m

12001

11019

130  dB

131,6  m/s

10

18  mm

11021  12­50SAPL

C8

en  un  individuo

SAPL.FR  •  21

7,3  mm

7,3  mm

12­50SAPL®

No  usar

12­50SAPL®

83,8  m/s

(Vimpact):  
21,73  julios

30  metros

De  3  a  7  metros

<  3  m

De  10  a  15  metros

De  10  a  15  metros

De  3  a  7  metros

25

96  m/s

C8 7,3  mm

12013

« Cartouches  à  blanc  pour

12/67

2  bourres

11023  12­50SAPL®

N°  ONU:  0012:  
«iCartouches  à

De  10  a  30  metros

Proyectiles  inertes  para  
armas »  ­  Clase:  
1.4S

De  3  a  7  metros

GOMM­COGNE®  ­  TIRO  DIVERTIDO

Número  ONU:  0012:

CARABLANCO
CARABLANC  (MUNICIÓN  DE  FOLLAJE)

Cal.  12­50SAPL®,  Cal.  12/67

Machine Translated by Google



d'Entrainement  Allégées  (MEA)

No  dispare  

directamente  al  
cuerpo  de  una  persona.

DIÁMETRO

TRANSPORTE
CLASIFICACIÓN

PROMEDIO

CATEGORÍA

MATERIAL

CATEGORÍA
VELOCIDAD  MEDIA

HILO

PRECAUCIÓN
PROMEDIO

ENERGÍA  CÍNICA

MUNICIÓN

CANTIDAD  POR  CAJA

CANTIDAD

PRECAUCIONESMATERIAL

DIÁMETRO

PRECAUCIONESHILO

DIÁMETRO

MÁXIMO

PARA  SER  UTILIZADOPARA  SER  UTILIZADO

PESODIÁMETRO PESO

POR  CAJA

MUNICIÓN

CALIBRE

De  3  a  7  metros

20  billetes
18  mm

25 50  metros

20  balas
Venta  libre  +  de  18  ans

De  3  a  7  metros

42001

C8

CATEGORÍAS:  Veinte  gratis  +  18  años

18  mm

« Cartuchos  con  proyectil  
inerte  para  armas »  ­  Clase:  1.4S

SAPL.FR  •  23

Número  ONU:  0012:

Clase:  1.4S(Vimpact):
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18  mm  4  gr
(Vimpact):
4,75  julios

«Cartuchos  con  proyectiles  
inertes  para  armas»  ­18  mm  4  gr

Venta  gratuita  para  mayores  de  18  años.

15001  12­50SAPL® Número  ONU:  0012:125,6  m/s

Municiones  (MEA)
SOFT­GOMM®  ­  Entrenamiento  ligero

SELF­GOMM®  ­  RECARGA
EN  CAUCHO

CONSEJOS  SELF­GOMM®

SOFT­GOMM®  ­  Municiones

SELF­GOMM®  ­  RECARGA  DE  GOMA
Proyectiles  recargables  para  être
integrado  en  los  Embouts  Self­Gomm®.

MUNICIONES  NO  LETALES
MUNICIÓN

MUNICIONES  NO  LETALES
NO  LETAL MUNICIÓNNO  LETAL

Desde  la  misma  perspectiva  de  entrenamiento,  la  munición  de  
entrenamiento  ligera  (MEA,  por  sus  siglas  en  inglés)  permite  
familiarizarse  con  el  uso  de  un  arma  de  fuego  mientras  se  trabaja  en  la  precisión  del  tiro.

Estas  puntas  se  pueden  acoplar  a  una  pistola  de  alarma,  permitiendo  
el  uso  de  balas  de  goma  Self­Gomm®  (disponibles  en  el  paquete  y  
también  por  separado).  De  esta  forma,  su  pistola  de  alarma  se  convierte  
en  una  pistola  «Gomm­Cogne®».

Asegúrese  de  tener  siempre  a  mano  munición  para  su  pistola  de  fogueo  
con  nuestros  recambios  de  proyectiles  de  goma  Self­Gomm®.

Gracias  a  nuestras  recargas  de  proyectiles  Self­Gomm®,  asegúrese  de  
llevar  siempre  munición  en  su  arma  principal  para  su  pistola  de  alarma.

Sin  pólvora  negra,  la  propulsión  del  proyectil  está  garantizada  únicamente  
por  el  fulminante,  que  por  lo  tanto  no  genera  retroceso.

Estos  proyectiles  de  goma,  diseñados  para  usarse  con  adaptadores  
Self­Gomm®  (se  venden  por  separado),  le  permiten  convertir  su  pistola  
de  fogueo  en  un  potente  lanzador  de  autodefensa.Esta  acción  permite  que  los  transformadores  se  conviertan  en  armas  

de  alarma  en  un  lanzacohetes  tipo  «Gomm­Cogne®».

Estos  relieves  están  fijados  a  un  sistema  de  alarma  que  permite  el  uso  

de  pelotas  de  goma  Self­Gomm®  (que  se  venden  en  el  paquete  y  
también  están  disponibles  por  separado).

Estos  proyectiles  de  goma,  diseñados  para  usarse  con  los  embouts  
Self­Gomm®  (se  venden  por  separado),  le  permitirán  transformar  sus  
armas  de  alarma  en  una  formidable  lanza  de  defensa.

Siguiendo  el  mismo  enfoque  óptico,  las  MEA  (Munitions  d'Entrainement  
Allégées)  permiten  familiarizarse  con  el  uso  de  un  arma  de  fuego,  
trabajando  sobre  la  precisión  del  revólver.  Sin  pólvora  negra,  la  
propulsión  de  la  bala  está  garantizada  de  forma  excepcional  y  permite  
generar  aún  más  potencia.

EMBOUTS  SELF­GOMM®
Proyectiles  recargables  para  ser
integrado  en  las  puntas  Self­Gomm® .

Nunca  lo  uses  en  
la  dirección  de  uno

individual

ÁRBITRO

42010  M9  X  1.00

DIÁMETRO

MEDIO

ENERGÍA

PARA  USAR

CLASIFICACIÓN
CALIBRE

ÁRBITRO

42003  M10  X  1.00

CINÉTICAPOR  BOTA TRANSPORTE

42002  M8  X  0.75

MEDIO

42009  M8  X  1.00

DIÁMETRO
MUNICIÓN

CATEGORÍAS

ÁRBITRO

42006  M10  X  0.75

PODRES MATERIAL PODRES

CANTIDAD

PARA  USARPRECAUCIONES
ÁRBITRO

MUNICIÓN

PRECAUCIONES

42004  M10  X  1.50

42007  M7  X  1.00

DIÁMETRO

DIÁMETRO

CANTIDAD  POR  CAJACATEGORÍAS

VITESSE

MEDIO

FILETEFILETE

GAMA  PORTÉE

42008  M7  X  0.75

MATERIAL PRECAUCIONES

MÁXIMO

Recargar  por

bronceado

REF  42001

Recargando

REF  42001

y

acero

Una  vez  

integrada  en  la  
pistola  de  alarma,  no  

la  utilice  a  una  
distancia  inferior  

a  3  metros.

Self­Gomm®

Acero  utilizado

y  bronce

Una  vez  

integrada  en  la  
pistola  de  alarma,  no  

la  utilice  a  una  
distancia  inferior  

a  3  metros.

Mecanizado

REF  42001

Self­Gomm®

Recargar  por

Una  vez  

que  la  pistola  
de  alarma  

esté  intacta,  no  

se  podrá  utilizar  
a  menos  de  3  metros.

acero
Recargando

Mecanizado  
y

Self­Gomm®

REF  42001

Una  vez  

que  la  pistola  
de  alarma  

esté  intacta,  no  

se  podrá  utilizar  
a  menos  de  3  metros.

Self­Gomm®
Acero  utilizado

y  bronce

bronceado

Machine Translated by Google
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ARMAS  DE  FUEGO

ARMAS  DE  FUEGO La  selección  de  armas  de  fuego  y  accesorios  de  SAPL  ofrece  

soluciones  versátiles  tanto  para  la  caza  como  para  el  tiro  
deportivo.  Desde  rifles  compactos  de  calibre  .22  hasta  adaptadores  
de  calibre  que  garantizan  la  máxima  flexibilidad,  esta  gama  
ofrece  innumerables  posibilidades  para  cazadores  y  aficionados  
por  igual,  siempre  con  el  respaldo  de  un  rendimiento  fiable  y  
silenciadores  de  alta  calidad.

La  selección  de  armas  y  accesorios  de  SAPL  ofrece  soluciones  

multiusos  tanto  para  la  caza  como  para  el  ocio.  Los  rifles  
compactos  del  calibre  .22  con  adaptadores  ofrecen  máxima  
flexibilidad;  esta  gama  brinda  innumerables  posibilidades  para  
pistolas  y  aficionados,  con  un  rendimiento  excelente  y  un  silencio  
de  alta  calidad.

RESPUESTA

Machine Translated by Google



CATEGORÍA  C
Categoría  C

ADAMANTIO  BUSHRANGER®

Boîtier  de  culasse

Picatinny  superior

Pistoleta  
poignée  en  madera  
de  hêtre  huilé y  verrou  en  acier

18,5''  (470  mm)  con  
cubierta  de  carbono Receptor  de  aleación,

5,43  libras

Sólido

18,5''  (470  mm)  con  caché  de  
carbono

23019  .22  LR
en  alianza,  canon

Arrière:  Rail  picatinny  
allongé  superior

(794  mm) (2,46  kg)
10

31,26''Noir

empuñadura  de  pistola

Cañón  y  cerrojo  de  acero

Negro

SAPL.FR  •  27

Haya

REF.  23019
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Trasera:  Larga

ADAMANTIO  BUSHRANGER®
NUEVO

Carbono  ultraligero  Adamantium®
moderador  de  sonido  de  fibra

La  Bushranger  Adamantium®  es  una  carabina  ligera  y  
asequible  del  calibre  .22,  diseñada  en  colaboración  con  
Chiappa  Firearms  para  el  tiro  deportivo.  Su  mecanismo  
probado  y  líneas  modernas  ofrecen  la  sencillez  y  fiabilidad  
que  se  esperan  de  una  carabina  para  uso  diario.  La  culata  de  
madera  de  haya  y  la  cantonera  de  goma  garantizan  comodidad  
y  un  manejo  sencillo  para  el  tiro  al  blanco  y  el  entrenamiento  
informal.  El  silenciador  ultraligero  de  fibra  de  carbono  
Adamantium®,  patentado,  incluye  de  serie  una  excepcional  
reducción  de  ruido  con  un  diseño  moderno,  mejorando  tanto  el  rendimiento  como  la  estética.

ADAMANTIO  BUSHRANGER®

ARMAS  DE  FUEGO

ADAMANTIO  BUSHRANGER®

El  sistema  bloquea  el  asiento  en  su  posición  
cuando  se  tira  del  cupé.

ARMAS  DE  FUEGO

producto  de

Para  cerrar  la  caja,  hay  que  colocar  la  palanca  
sobre  el  botón,  lo  que  permite  cambiar  la  siguiente  
tarjeta.

El  sistema  mantiene  el  cerrojo  abierto  cada  vez  que  
se  dispara  un  cartucho;  para  cerrarlo,  el  tirador  debe  
presionar  el  botón  y,  por  lo  tanto,  cargar  el  siguiente  
cartucho  en  la  recámara.

RONDASFINALIZAR MIRAS  DELANTERAS/TRASERA LONGITUDMATERIALCALIBRE EXISTENCIAS PESO
LONGITUD  DEL  CAÑÓN

•  Ultraligero

•  Auténticas  fibras  de  carbono,

El  Bushranger  Adamantium®  es  un  rifle  ligero  y  asequible  de  
calibre  .22,  diseñado  en  colaboración  con  Chiappa  Firearms  
para  el  tiro  deportivo.  Su  mecanismo  de  acción  probado  y  su  
diseño  moderno  ofrecen  la  sencillez  y  fiabilidad  de  un  rifle  
para  disfrutar  a  diario.
La  cruz  de  madera  y  la  placa  de  goma  del  asiento  garantizan  
comodidad  y  facilidad  de  manejo  para  la  entrada  de  alimentos  y  en  
ambientes  informales.  Cuatro  modelos  de  la  serie,  el  moderador  
Adamantium®  patentado  en  fibras  de  carbono  ultraligeras,  combina  

una  excepcional  reducción  del  ruido  con  un  diseño  moderno,  un  
rendimiento  mejorado  y  una  estética  cuidada.

Sistema  M­LOK®

•  Resistente  al  calor

ÁRBITRO

FINALIZARCRUZAR MATERIALGOLPE  DE  ESTADO

DU  CANON

LONGUEUR
CALIBRE CASA/GUIDÓN LONGUEUR PODRES

El  Bush  Ranger  está  equipado  con  un  riel  Picatinny  acoplado  para  permitir  el  montaje. Se  integran  principalmente  con  una  ranura  inferior  M­LOK,  lo  que  ofrece  compatibilidad  con  
accesorios  adicionales  para  que  puedas  personalizar  el  rifle  y  adaptarlo  a  tus  necesidades  
y  a  tu  configuración  preferida.

CARRIL  PICATINNY

Con  una  amplia  gama  de  miras  telescópicas,  ofrece  a  los  tiradores  la  posibilidad  de  adaptar  
el  rifle  a  todos  los  estilos  de  tiro,  incluyendo  enfrentamientos  a  distancias  más  largas.

Picatinny  de  riel  largo Moderador  de  Adamantium®

INTERFAZ  M­LOK®

Picatinny  superior  largo

El  Bushranger  cuenta  con  un  riel  Picatinny  extendido  que  admite  una  amplia  gama  de  miras  
ópticas,  lo  que  permite  a  los  tiradores  adaptar  el  rifle  a  cualquier  estilo  de  tiro,  incluidos  los  
enfrentamientos  a  larga  distancia.

Système  M­LOK®  bajo  el  jardín  principal
en  fibra  de  carbono

Su  guardamanos  incluye  una  ranura  M­LOK  inferior,  lo  que  ofrece  compatibilidad  con  
accesorios  adicionales  para  que  cada  tirador  pueda  personalizar  la  carabina  para  que  se  
adapte  perfectamente  a  sus  necesidades  y  configuración  preferida.

CARRIL  PICATINNY

Sistema  M­LOK®  bajo  el  guardamanos

INTERFAZ  M­LOK®
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Esta  colaboración  da  como  resultado  Little  Badger  Powered  
by  Adamantium®,  un  silenciador  patentado  de  fibra  de  
carbono  ultraligera  que  ofrece  un  gran  rendimiento  y  un  diseño  único.

Aquí  se  conserva  la  longitud  original  del  arma.

En  colaboración  con  la  empresa  Chiappa  Firearms,  la  Little  
Badger  ofrece  un  mejor  rendimiento  y  es  más  versátil.

Por  razones  que  no  están  disponibles  para  uso  comercial,  los  
dos  modelos  también  están  disponibles  en  versión  con  “faux  
moder”,  incluyendo  un  cañón  de  caché.

Gracias  a  la  colaboración  con  la  empresa  Chiappa  Firearms,  la  Little  
Badger  se  vuelve  más  potente  y  versátil.

Ambos  modelos  también  están  disponibles  en  una  versión  de  "silenciador  
falso",  que  incluye  una  cubierta  para  el  cañón  que  mantiene  la  longitud  
original  para  los  países  donde  no  se  pueden  vender  silenciadores.

Esta  naciente  colaboración  femenina  al  estilo  Little  Badger  
Powered  by  Adamantium®,  equipada  con  un  moderador  
patentado  en  fibras  de  carbono  ultraligeras,  ofrece  excelentes  
prestaciones  y  un  diseño  único.

LITTLE  BADGER  ADAMANTIUM®
NUEVO

CATEGORÍA  C
Categoría  C

LITTLE  BADGER  ADAMANTIUM®

PESOEXISTENCIASCALIBRE FINALIZAR
GIRAR

MIRAS  DELANTERAS/TRASERA

LONGITUD  DEL  CAÑÓN
CÓDIGO  RGALONGITUD

LB  ADAMANTIO®

ARMAS  DE  FUEGO

LB  ADAMANTIUM®  TDX

RENDIMIENTO  DEL  ADAMANTIO  En  las  

pruebas,  el  moderador  de  adamantium  demostró  una  
notable  capacidad  para  reducir  la  intensidad  del  sonido,  de  
49,1  dB  (medido  en  410  tiras  sin  moderador)  a  45,9  dB  
(medido  en  458  tiras  con  moderador).  Esta  reducción  de  
3,2  dB  corresponde  a  una  intensidad  mayor  que  la  del  
sonido  original,  lo  que  pone  de  manifiesto  la  eficacia  del  
moderador  para  minimizar  el  ruido.

Durante  las  pruebas,  el  silenciador  de  adamantium  
demostró  una  notable  capacidad  para  reducir  la  
intensidad  del  sonido,  disminuyendo  el  nivel  
sonoro  promedio  de  49,1  dB  (medido  en  410  
disparos  sin  silenciador)  a  45,9  dB  (medido  en  
458  disparos  con  el  silenciador).  Esta  reducción  
de  3,2  dB  corresponde  a  más  de  la  mitad  de  la  
intensidad  del  sonido  original,  lo  que  pone  de  
manifiesto  la  excepcional  eficacia  del  silenciador  
para  minimizar  el  ruido.

PEQUEÑO  TEJÓN  ADAMANTIUM®  AVEC  FAUX  SILENCIOEUX

ARMAS  DE  FUEGO

producto  de

LITTLE  BADGER  TDX  ADAMANTIUM®

RENDIMIENTO  DEL  ADAMANTIO

LITTLE  BADGER  ADAMANTIUM®

CASA/GUIDÓN
Rayure

NOLONGUEUR
FINALIZARCRUZAR LONGUEUR PODRES CÓDIGO  RGA

ÁRBITRO

CALIBRE
DU  CANON

Resistente  al  calorUltraligero
Ultraligero Résistant  à  la  chaleurFibra  auténtica  de  carbono

Fibra  de  carbono  real

Bronceado 18,5  mm

Bronce

Varilla  de  acero

.22  LR 31''  (787  mm)  3,2  libras  (1,45  kg)

Varilla  de  acero

En  barra  de  acero
.22  LR

Adj.  M1  Militar

1:16
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Cable
23013

Bronceado

Bronceado 31''  (787  mm)  3,2  libras  (1,45  kg)

En  hilo  metálico CJ589

23015 CJ589

18,5  mm

Bronce
18,5  mm

1:16

31''  (787  mm)  3,2  libras  (1,45  kg) CJ589

1:16

.22  LR

REF.  23013

REF.  23014
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Bronce

Adj.  M1  Militar
En  barra  de  acero

23014

Adj.  M1  Militar
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ADAPTADORES  DE  CALIBRADOR

NUEVO

Los  cuatro  insertos  disponibles  permiten  el  uso  de  cuatro  calibres  
diferentes.

El  sistema  adaptador  de  calibre  es  un  kit  innovador  diseñado  para  
aumentar  la  versatilidad  de  todos  los  rifles  de  calibre  12.
Permite  el  uso  de  diferentes  calibres  de  pistola  y  rifle,  transformando  
incluso  un  solo  arma  en  una  solución  multicalibre  compacta  y  flexible.

Los  cuatro  insertos  disponibles  permiten  el  uso  de  cuatro  calibres  
diferentes.

El  sistema  adaptador  de  calibre  es  un  kit  innovador  diseñado  para  
ampliar  la  versatilidad  de  cualquier  escopeta  de  calibre  12.  Permite  el  
uso  de  diversos  calibres  de  pistola  y  escopeta,  transformando  una  única  
plataforma  en  una  solución  multicalibre  compacta  y  flexible.

ADAPTADORES  DE  CALIBRE

Mecanizado  de  precisión

ARMAS  DE  FUEGO

Las  camisas  estriadas  se  deslizan  

en  la  recámara  de  calibre  12,  lo  que  
permite  el  uso  de  cartuchos  
populares  de  pistola  de  percusión  
central  (.380  ACP,  9  mm  Luger,  
.357  Mag/.38  Sp,  .40  S&W,  .44  
Mag,  .45  ACP,  .45  Long  Colt),  así  
como  calibres  pequeños  de  escopeta  
como  .410  o  calibre  20.  Este  sistema  
modular  no  solo  reduce  el  retroceso,  
ideal  para  sesiones  prolongadas  en  
el  campo  de  tiro  o  para  quienes  se  

inician  en  el  uso  de  armas  de  fuego,

INSERTOS  ADAPTADORES  DE  CALIBRE  12
La  solución  de  SAPL  ofrece  un  

rendimiento  flexible,  convirtiendo  
una  plataforma  de  calibre  12  en  un  
sistema  multicalibre,  ideal  para  el  
control  de  plagas,  el  tiro  al  blanco  o  
la  caza  menor.

Además,  permite  cambios  rápidos  
de  calibre  sin  necesidad  de  cambiar  
el  cañón.  Ligeros  pero  robustos,  los  
adaptadores  se  guardan  en  un  
estuche  compacto  para  facilitar  su  
transporte  en  el  campo  o  en  la  bolsa  
de  tiro.

ARMAS  DE  FUEGO

El  adaptador  de  calibre  de  SAPL  
para  escopetas  del  sistema  

de  calibre  12  aporta  versatilidad  
modular  a  cazadores  y  aficionados  
al  tiro.

,

CATEGORÍADESCRIPCIÓN

Calibre  12 »  Inserto  357MAG/38SPL27061

Calibre  12 »  Inserto  .410/45  COLT

27064 do

Inserto  12GA »  44MAG

27063

27062

Inserto  de  12GA »  20GA
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Este  sistema  modular  también  permite  
un  cambio  rápido  de  calibre  sin  
necesidad  de  reemplazar  el  cañón.  
Más  ligeros  que  robustos,  los  

adaptadores  se  guardan  en  un  estuche  
compacto,  fácil  de  transportar  tanto  en  
el  suelo  como  sobre  un  soporte.

El  sistema  adaptador  de  calibre  SAPL  
para  fusiles  de  chasis  de  calibre  12  
ofrece  una  versatilidad  modular  para  

aficionados  al  tiro  con  chasis.

Estos  manchones  estriados,  utilizados  
con  precisión,  se  pueden  deslizar  
directamente  en  la  recámara  de  calibre  

12  y  permiten  el  uso  de  munición  
popular  para  pistolas  de  fuego  central  

(.380  ACP,  9  mm  Luger,  .357  Mag/.38  
Sp,  .40  S&W,  .44  Mag,  .45  ACP,  .45  
Long  Colt),  incluso  calibres  de  chasis  
pequeños  como  el  .410  o  el  calibre  20.

uno

La  solución  SAPL  ofrece  un  rendimiento  

flexible,  transformando  una  plataforma  
simple  de  calibre  12  en  un  sistema  
multicalibre,  conveniente  para  la  
regulación  de  los  nuisibles,  los  
camiones  recreativos  o  el  chasis  del  
petit  gibier.

DESCRIPCIÓN CATEGORÍAS
ÁRBITRO

Machine Translated by Google
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SILENCIADORES

RENDIMIENTO  Y  DISCRECIÓN

Gracias  a  materiales  avanzados  como  la  fibra  de  carbono,  ofrece  

una  ligereza  y  robustez  incomparables.  Perfectos  para  cazadores  
y  neumáticos  deportivos,  silenciadores  con  toda  la  eficiencia  y  
discreción,  que  garantizan  una  precisión  superior  y  un  camión  más  
cómodo.

RENDIMIENTO  Y  DISCRECIÓN

Los  moderadores  están  diseñados  para  reducir  el  ruido  del  
camión,  mejorando  la  experiencia  de  conducción  y  disminuyendo  
el  impacto  acústico  en  el  medio  ambiente.

Los  silenciadores  están  diseñados  para  reducir  el  ruido  del  disparo,  
mejorando  la  experiencia  de  tiro  y  minimizando  el  impacto  acústico  
en  el  entorno.
Gracias  a  materiales  avanzados  como  la  fibra  de  carbono,  ofrecen  
una  ligereza  y  resistencia  inigualables.  Perfectos  para  cazadores  
y  tiradores  deportivos,  estos  silenciadores  combinan  eficiencia  y  
discreción,  garantizando  una  precisión  superior  y  una  experiencia  
de  tiro  más  cómoda.

MODERADORES  DE  SON

RESPUESTA

Machine Translated by Google



2.  Cuatro  adaptadores  
roscados

Módulo  estándar  único

1.  Modelo  estándar  y  de  sobre

Bolsas  para  filetear  de  varios  calibres

Anillos  roscados  de  varios  calibres

3.  Dos  Manchones  térmicos

Módulo  Envolvente  seul
Módulo  envolvente  solitario

Modelo  estándar  y  envolvente

Dos  mangas  térmicas

Su  diseño  monobloque  desmontable  facilita  el  mantenimiento,  mientras  
que  su  formato  compacto  y  ultraligero  se  integra  a  la  perfección  con  su  
arma  de  fuego  sin  añadir  volumen.  Totalmente  modular  gracias  a  sus  
accesorios  (módulos,  anillos  roscados),  se  adapta  fácilmente  a  diferentes  
tipos  de  armas  de  fuego  sin  necesidad  de  herramientas.
Un  silenciador  para  todas  tus  armas.

Descubre  el  SL50,  el  reproductor  de  alto  rendimiento  silencioso  que  
redefine  los  estándares  del  mercado.  Con  una  reducción  de  sonido  de  
30  a  36  dB,  igual  que  los  cartuchos  supersónicos,  garantiza  una  
experiencia  auditiva  más  silenciosa,  fluida  y  cómoda.

El  SL50  también  absorbe  la  presión  en  la  parte  trasera  gracias  a  un  diseño  
excepcional,  que  ofrece  una  comodidad  de  conducción  superior  y  una  mayor  precisión.

Potente,  preciso,  silencioso  y  adaptable:  el  SL50  es  más  que  un  simple  
silenciador:  es  una  experiencia  de  tiro  totalmente  nueva.

Limpio,  preciso,  silencioso  y  adaptable:  el  SL50  es  tan  bueno  como  un  
simple  moderador,  es  una  nueva  experiencia  en  remolque.

Su  diseño  monobloque  desmontable  simplifica  el  almacenamiento,  de  
modo  que  su  formato  compacto  y  ultraligero  se  adapta  perfectamente  a  
tus  brazos  sin  temor  a  que  se  caigan.

unSe  suministra  con  adaptador  M14x1.00,  por  lo  que  está  listo  para  usar  nada  más  
sacarlo  de  la  caja.

Disponible  con  un  adaptador  M14x1.00,  viene  listo  para  usar  en  su  
propio  embalaje.

Estructura  modular  gracias  a  sus  accesorios  (módulos,  bolsitas  de  
fileteado),  que  se  adapta  fácilmente  a  diferentes  tipos  de  armas,  sin  
necesidad  de  herramientas.  Una  ciudad  silenciosa  para  todas  tus  armas.

SOBRE  SL50

MODERADORES  DE  SON

EL  SISTEMA  GRIFFES:

Está  compuesto  de  un  material  polimérico  que  no  
está  sujeto  a  ningún  canon.

EL  SISTEMA  DE  GARRAS:
Su  finalidad  es  limitar  la  vibración  del  SL50  cuando  
se  combina  con  el  módulo  circundante.

El  sistema  no  requiere  mantenimiento  y  es  compatible  
con  diámetros  máximos  de  hasta  23  mm.  El  sistema  
no  se  puede  separar  del  módulo  que  lo  contiene.SL50  ESTÁNDAR

SILENCIADORES

SOBRE  SL50

Están  fabricadas  con  un  material  polimérico  que  no  
daña  el  cañón.

SL50  ESTÁNDAR

Este  sistema  no  requiere  conexión  alguna  y  es  
compatible  con  una  notación  de  diámetro  máximo  
de  23  mm.  No  se  puede  separar  del  módulo  de  
encapsulado.

El  objetivo  es  limitar  las  vibraciones  del  SL50  cuando  
se  combina  con  su  módulo  medioambiental.

ACCESORIOS  INCLUIDOS  EN  EL  PAQUETE  COMPLETO:

Kit  de  limpieza
4.  Kit  de  limpieza

5.  Nettoyant  pour  silencieux
Limpiador  para  silenciadores

ADAPTADORES  DE  ROSCA

LONGITUDATENUACIÓN  DEL  SONIDO DIÁMETROMATERIAL PESOCALIBRE REFINAMIENTOCANTIDAD  DE  ELEMENTOS

Descubre  el  SL50,  el  silenciador  de  alto  rendimiento  que  redefine  los  
estándares  del  mercado.  Con  una  reducción  de  sonido  de  30  a  36  dB,  
incluso  con  munición  supersónica,  ofrece  una  experiencia  de  tiro  más  
silenciosa,  fluida  y  controlada.
La  SL50  también  absorbe  el  retroceso  de  forma  excepcional,  ofreciendo  
una  comodidad  de  disparo  superior  y  una  mayor  precisión.

SL50®  GAMME
NUEVO

490  g

45123

35­36  dB

45127

45130

45129

REF.  41051

Aluminio  aeronáutico

Aluminio  aeroespacial

Modelo  estándar  +  1  bolsa  multifil  M14x100

REF.  45122

1/2x28

­  M14x1.00  ­  M15x1.00
­  M16x1.00  ­  5/8”x24  UNEF

Aluminio  aeronáutico

45131
Pantalón  envolvente  mod.  +  1  bolsa  multifil  M14x100
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17x100

45128

41052  .30

45124

30­33  dB

REF.  41053

1/2x20

Mod.  estándar  +  1  anillo  multihilo  M14x100

45125

Aluminio  aeroespacial
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Modulador  envolvente  +  1  anillo  multihilo  M14x100

13x100

REF.  41052

REF.  45121  
Módulo  Estándar  Seúl

41051

240  mm  50  mm

Ref.  01027  Ref.  01026

(Se  pueden  vender  por  separado)

14x100

5/8x24

15x100

ACCESORIOS  INCLUIDOS  EN  EL  PAQUETE  COMPLETO:

Anodizado  negro

18x100 Anodizado  negro

45126 16x100

.30 180  mm  50  mm

Anodizado  negro

Anodizado  negro

400  g

LONGUEUR

*  Fotografía  no  contractual

Fotografía  no  contractual

MATERIAL ELEMENTOS  NÚMEROS

ÁRBITRO

CALIBRE DIÁMETRO

ADAPTADORES  DE  FILETAGE

ÁRBITRO
PODRES ATENUACIÓN  DEL  SONIDO FINALIZAR

Línea  SL50®

Machine Translated by Google



LÍNEA  ADAMANTIUM®

Se  recomienda  el  uso  del  obturador  para  munición  de  alta  

velocidad.  Al  disparar  con  munición  subsónica,  también  se  
aconseja  el  uso  del  obturador.

Nuestros  moderadores  están  diseñados  con  un  
tamaño  de  archivo  de  1/2*20  o  1/2*28.

Diseñado  para  armas  semiautomáticas.

SILENCIADORES

ACERCA  DEL  MODELO  ADAMANTIUM® :
MICRO  ADAMANTIUM®

ACERCA  DEL  MODELO  MICRO­ADAMANTIUM® :

RESPECTO  A  LOS  MODELOS  DE  ADAMANTIO® :

MODERADORES  DE  SON

Se  recomienda  el  uso  del  taco  para  munición  de  alta  velocidad.  
En  el  caso  de  disparar  con  munición  subsónica,  no  se  
recomienda  su  uso.

ADAMANICIO®

RESPECTO  A  LOS  MODELOS  DE  MICRO­
ADAMANTIUM®:  Destinados  a  armas  semiautomáticas.

Nuestros  silenciadores  están  diseñados  con  roscas  
de  1/2*20  o  1/2*28.

115  mm

distensión  +  1  filete  bouchon  +  1  tubo
1  carrocería  de  aluminio  con  6  dormitorios

110  g

cámaras  +  1  tapón  obturador  +  1  tapa  
roscada  +  1  tubo

22  DE  MAYO

1/2*20 :  REF.  41020 .22  LR,

Croisillons
Cruzado.17  HMR,

1/2*28 :  REF.  41032

1/2*28 :  REF.  41033

distensión  +  1  filete  bouchon  +  1  tubo

carbón
120  g 42  dB

1  cuerpo  de  aluminio  con  6  expansiones

.22  LR,
27  mm

.17  HMR, 27  mm

carbón

1  cuerpo  de  aluminio  con  3  cámaras  de  
expansión  +  1  taco  +  1  tapa  roscada

30  dB
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1/2*20 :  REF.  41021

Cruzado

1  carrocería  de  aluminio  con  3  dormitorios

165  mm

+  1  tubo

Croisillons

22  DE  MAYO
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ÁRBITRO SONIDODISEÑO
DIÁMETRO

ATENUACIÓN
ELEMENTOS  NÚMEROSCALIBRE PODRES LONGUEUR

La  arquitectura  monobloque  silenciosa,  combinada  con  una  tecnología  
de  inserción  de  filamentos  de  carbono,  permite  reducir  considerablemente  
el  ruido  de  los  impactos  supersónicos  del  camión.  El  uso  de  fibra  de  
carbono  también  ofrece  la  posibilidad  de  concebir  diseños  más  
dinámicos  e  innovadores,  que  se  distinguen  de  los  modelos  tradicionales  
disponibles  en  el  mercado.

SAPL  ha  desarrollado  la  gama  Adamantium®,  un  moderador  de  son  
alliant  légèreté,  efectividad  y  facilidad  de  desmontaje.

SAPL  ha  desarrollado  la  gama  Adamantium®,  un  silenciador  que  
combina  ligereza,  eficiencia  y  facilidad  de  desmontaje.  Su  arquitectura  
monobloque,  junto  con  la  tecnología  de  bobinado  de  filamento  de  
carbono,  reduce  significativamente  el  ruido  supersónico  del  disparo.  El  
uso  de  fibra  de  carbono  también  permite  crear  diseños  más  dinámicos  
e  innovadores,  diferenciándolo  de  los  modelos  tradicionales  disponibles  
en  el  mercado.

Cruzado
Croisillons

Modelo  Micro­Adamantium®Modelo  Adamantium®
Modelo  Adamantium® Modelo  Micro­Adamantium®

ADAMANTIUM®  GAMME

PESOCALIBRE CANTIDAD  DE  ELEMENTOS DIÁMETROLONGITUD
ATENUACIÓN  DEL  SONIDO

Machine Translated by Google



HILO SONIDO

ATENUACIÓN

CANTIDAD  DE  ELEMENTOSSISTEMA DIÁMETROPESO LONGITUDCALIBRE REFINAMIENTO

innovación.

Después  de  su  creación,  nuestros  moderadores  de  son  Still®  ont  
su  répondre  aux  besoins  changeants  des  passionnés  d'armes  et  
traverser  les  époques  avec  brio,  alliant  robustesse  et

Desde  su  creación,  nuestros  silenciadores  Still®  han  satisfecho  
las  necesidades  cambiantes  de  los  aficionados  a  las  armas  y  
han  resistido  el  paso  del  tiempo,  combinando  robustez  e  
innovación.  Su  diseño  no  compromete  la  visibilidad  de  las  miras,  
garantizando  una  experiencia  de  tiro  inigualable.
Gracias  a  su  excepcional  calidad  y  origen  francés,  siguen  siendo  
la  opción  favorita  de  los  clientes,  ofreciendo  una  relación  calidad­
precio  inmejorable.Gracias  a  su  excepcional  calidad  y  origen  francés,  sigue  siendo  

la  opción  preferida  de  los  clientes,  con  una  relación  calidad­precio  
inmejorable.

Su  diseño  permite  no  comprometer  la  visibilidad  de  los  órganos  
visuales,  garantizando  una  experiencia  irreal.

Manantiales  y

Resorts  y

.17  HMR,

Pintura  negra

chuletas
1/2*20  tpi

1  tapón  roscado

175  mm  25  mm

41025

60  Springfield  y  
alrededores

(30  dB  
subsónico)

30  dB

tazas

Vasos  y  espaciadores

41015

1/2*28  tpi

22  DE  MAYO

7  vasos  +  1  espaciador  +
210  mm  40  mm

190  g

1  base  +  1  tubo  +  1  resorte  +  6

negro

Resorts  y

7  coupelles  +  1  entretoise  +  1  
bouchon  de  fermetureParejas  y

1/2*20  tpi

1/2*20  tpi

Calibres  .30­

41003

41001

subsónico)

negro

chuletas

41024

coupelles  +1  bouchon  fileté

30  dB Termoacuario
del  tubo  exterior

1  culot  +  1  tubo  +  1  resort  +  6

Resorts  y

Springfield  y

Muelles  y  copas

Anodizado

.22  LR,

.17  HMR,

120  mm  25  mm

Anodizado  negro41023

el  tubo  exterior

entretoisesen  dessous

1/2*28  tpi 1  base  +  1  tubo  +  1  resorte  +  8  copas  
+  1  tapón  roscado

.22  LR,

Calibres  
.30­06

.22  LR,

140  g

copas  +  1  tapón  roscado

Pintura  negra

175  mm  30  mm

1  base  +  1  tubo  +  1  resorte  +  8  copas  
+  1  tapón  roscado

Filamentos  múltiples

270  g

366  g

1/2*28  tpi

22  DE  MAYO

28,5  dB  (308  W)

Anodizado

.17  HMR,

41002

Anodizado  negro(30  dB

Recubrimiento  térmico  de

coupelles  +1  bouchon  fileté

(25  dB  308win  
subsónico)

subsónico)

22  DE  MAYO

1  culot  +  1  tubo  +  1  resort  +  8

Muelles  y  copas

SAPL.FR  •  39

coupelles  +1  bouchon  fileté
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28  dB

(subsónico)

(subsónico)

Multihilo

chuletas

1  culot  +  1  tubo  +  1  resort  +  8

CALIBRE
ÁRBITRO

ATENUACIÓN
FILETE DIÁMETROFINALIZARPODRES SISTEMA SONIDO LONGUEURELEMENTOS  NÚMEROSSTILL®  GAMME

TODAVÍA  N.º  3

SILENCIADORES
MODERADORES  DE  SON

TODAVÍA  N.º  2

CALIBRE  BRUTO  ­  GRAN  CALIBRE

TODAVÍA  N.º  4

LÍNEA  STILL®

Todavía  n.º  2 Todavía  n.º  3 Todavía  n.º  4

Aún  de  gran  calibre

Todavía  de  gran  calibre

Machine Translated by Google



RESPUESTA

ACCESORIOS

La  gama  de  accesorios  de  SAPL  está  diseñada  para  
cubrir  todas  sus  necesidades  de  equipamiento.  Desde  
aerosoles  de  pimienta  de  diversos  tamaños  hasta  
munición  de  fogueo  para  un  manejo  seguro  y  
entrenamiento,  cada  producto  combina  fiabilidad  y  
practicidad.  La  selección  también  incluye  fundas,  
cinturones  portacartuchos  y  cantoneras  de  caucho  
vulcanizado  100%  natural,  ofreciendo  soluciones  
funcionales  y  de  alta  calidad  tanto  para  profesionales  como  para  aficionados.

La  gama  de  accesorios  SAPL  es  ideal  para  complementar  
y  equipar  todas  sus  necesidades.  Aerosoles  de  defensa  
disponibles  en  múltiples  formatos  en  cartuchos  inertes  
para  una  manipulación  y  acceso  seguros,  fabricados  
con  fiabilidad  y  practicidad.

La  selección  también  incluye  fundas,  portacartuchos  y  
placas  traseras  de  caucho  vulcanizado  100%  natural,  
que  ofrecen  soluciones  funcionales  y  de  alta  calidad,  
tanto  para  profesionales  como  para  aficionados.

ACCESORIOS
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MANIPULACIÓN
CARTUCHOS  DE

CS

ACCESORIOS
ACCESORIOS ACCESORIOS

PIMIENTA

ACCESORIOS

DESCONTAMINANTE  CS

AEROSOLES

CATEGORÍAS

CATEGORÍAS

INFLAMABLE

TEXTURA  DEL  CONTENIDO

CATEGORÍAS

ENTRETENIMIENTO

PRECAUCIONESCONTENCIÓN

CONTENCIÓN

CANTIDAD  POR  CAJA

UTILIZACIÓN  DE  LA  DISTANCIA

CALIBRE CATEGORÍASCALIBRE

COMPATIBILIDAD  CON  CINTURONES

DURACIÓN  DE  LA  EFICACIA

CONTENCIÓN

MATERIAL

ÁRBITRO

MATERIAL
ÁRBITRO

CANTIDAD  POR

OBSERVACIONES

MATERIAL

ÁRBITRO

ÁRBITRO

ÁRBITRO

CAJA

La  gama  Full  Black  de  porta  aerosoles  protege  y  transporta  aerosoles  
de  todos  los  tamaños.  Su  diseño  robusto  resiste  el  desgaste  y  las  
misiones  más  exigentes.  La  correa  de  sujeción  ajustable  se  fija  fácilmente  
con  un  botón  a  presión  y  cuenta  con  una  alta  resistencia  a  los  arañazos.

Nuestros  aerosoles  de  defensa  personal  son  efectivos  y  de  acción  
inmediata.  El  agresor  debe  ser  neutralizado  por  sus  propias  lágrimas  e  
incapacitado,  sin  causar  lesiones  permanentes.  Estos  aerosoles  se  
aplican  en  polvo  sobre  el  rostro,  provocando  irritación  ocular,  sensación  
de  enrojecimiento  y  dificultad  para  coordinar  los  movimientos.  Además,  
activan  las  glándulas  lagrimales,  irritan  las  vías  respiratorias  y  aumentan  

la  salivación.

Nuestros  aerosoles  de  defensa  personal  son  eficaces  y  de  acción  
inmediata.  Neutralizan  al  agresor  con  sus  propiedades  lacrimógenas  e  
incapacitantes,  sin  causar  lesiones  permanentes.  Al  rociarlos  sobre  el  
rostro,  provocan  irritación  ocular,  sensación  de  ardor  y  dificultad  para  
coordinar  los  movimientos.  Además,  activan  las  glándulas  lagrimales,  
irritan  las  vías  respiratorias  y  aumentan  la  salivación.

La  correa  ajustable  se  fija  fácilmente  con  un  botón  a  presión  y  velcro®  
de  alta  resistencia.

También  debes  comprobar  la  correcta  introducción  de  la  munición  en  la  
recámara,  tanto  si  se  trata  de  extracción  como  de  eyección.

La  gama  de  soportes  para  aerosoles  Full  Black  protege  y  transporta  
aerosoles  de  todos  los  tamaños.  Su  diseño  robusto  resiste  el  desgaste.

Estos  cartuchos  de  fogueo  permiten  a  sus  clientes  realizar  disparos  de  
prueba  o  comprobar  el  correcto  funcionamiento  del  cargador  sin  
comprometer  el  mecanismo  de  su  arma  con  un  disparo  en  vacío.  
También  pueden  comprobar  la  correcta  colocación  de  la  munición  en  la  
recámara,  así  como  su  extracción  y  eyección.

misiones  intensas.

El  descontaminante  de  acción  rápida  neutraliza  los  efectos  del  gas  CS  
en  la  persona  afectada.  Detiene  de  inmediato  la  sensación  de  ardor  tanto  
en  la  piel  como  en  las  mucosas.

El  descontaminante  de  acción  rápida  permite  neutralizar  los  efectos  del  
gas  CS  en  una  persona  atenta.  El  tapón  proporciona  inmediatamente  
una  sensación  de  brillo  y  suavidad  en  la  piel  de  las  mucosas.

Estos  cartuchos  de  manipulación  permiten  a  sus  clientes  realizar  un  
disparo  de  prueba  o  verificar  el  buen  funcionamiento  del  cargador,  sin  

comprometer  los  mecanismos  de  su  arma  para  un  disparo  de  prueba.

PUERTAS­AEROSOL  NEGRO  COMPLETO
AEROSOLES

Descontaminante  CS

DISTANCIA  DE  USO DURACIÓN  EFECTIVA

CAPACIDAD

CATEGORÍA

INFLAMABLE NOTAS

MATERIAL

CAPACIDAD TEXTURA  DEL  CONTENIDO

MANTENIMIENTO

MATERIALCATEGORÍA CANTIDAD  POR

MATERIAL

CATEGORÍA PRECAUCIONESCAPACIDAD

COMPATIBILIDAD  CON  CINTURONES

CATEGORÍA CANTIDAD  POR  CAJACALIBRE CALIBRE
CAJA

17003

Cordura®

De  20  a  40  minutos

18  años

12/67
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2,5  a  5  m

Cordura®

9  mm

Se  venden  individualmente

Plástico

50  mm,  40  mm  y  30  mm  de  tamaño

2,5  a  5  m

33020

Laiton  Nickelé

17005

33027

En  casos  excepcionales,  puede  provocar  una  reacción  alérgica  en  personas  
sensibles  al  componente  EUH208.

Venta  gratuita  para  +

CS

2,5  a  5  m
50  ml

Se  vende  por  unidad.

Cepillar  suavemente,  limpiar  con  un  paño  ligeramente  humedecido.

Se  vende  por  unidad.

Venta  gratuita  para  mayores  de  18  años.

33003

33028

De  20  a  40  minutos

Latón  niquelado

Venta  libre  +  de  18  ans

Venta  gratuita  para  mayores  de  18  años.

Plástico

Brosser  légèrement,  Nettoyer  con  una  gasa  húmeda

la  unidad

Venta  libre  +  de  18  ans

50  mm,  40  mm  y  30  mm  de  ancho

Venta  libre  +

No

25  ml

Pimienta

25  ml

Gas  natural

Latón  niquelado

Gas  natural

Venta  libre  +

Venta  libre  +  de  18  ans

Plástico

De  20  a  40  minutos

75  ml

Vendido  en

Latón  niquelado

25  ml

En  casos  excepcionales,  puede  producir  una  reacción  alérgica  en  personas  
sensibles  al  componente  EUH208.33022

33025

17001  .38  Especial

Venta  gratuita  para  +

De  20  a  40  minutos

Aluminio

No

Pulverización

Pimienta

2,5  a  5  m

Pulverización

17006  12GA

Laiton  Nickelé
17004

2,5  a  5  m

5.56

75  ml
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2,5  a  5  m

17002

33006

7,65

75  ml

Venta  gratuita  para  mayores  de  18  años.

Laiton  Nickelé

18  años

18  años
18  años

Plástico

BALAS  DE  FANTASMA Cal.12GA Calibre  12/67,  .38  Special,  9  mm,  7.65,  5.56

SOPORTES  PARA  AEROSOLES  COMPLETAMENTE  NEGROS

Machine Translated by Google



PLACAS  ANTIRETROCESO

La  placa  intercalar  es  ideal  para  quienes  desean  
confeccionar  un  atuendo  que  cumpla  con  las  
normas,  aumentando  significativamente  la  longitud  
de  la  cruz.

35  mm 40  mm

27  mm

45  mm

ACCESORIOS

30  mm

MODELO  WIKING  ­  MODELO  WIKING

ACCESORIOS

5  mm

22  mm17  mm

La  placa  insertable  es  ideal  para  aquellos  que  
desean  realizar  un  ajuste  de  cumplimiento  
aumentando  significativamente  la  longitud  de  la  
culata.

10  mm

PLACAS  INTEGRADAS  ­  PLACAS  DE  INSERCIÓN

COLOREspesor ACCESORIOS

Espesor COLOR

35  mm

43013

Livrée  avec  vis  et  bouchons  en  cauoutchouc

4301943015
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Marrón
43007

22  mm

40  mm 5  mm

Se  envía  con  tapones  de  goma  y  tornillos.

8  mm45  mm

Marrón

SAPL.FR  •  45

Negro

43003

17  mm

43005 27  mm

43018
Noir

30  mm

43001

43011

Como  fabricantes  originales  de  placas  antirretroceso,  somos  los  últimos  
en  Francia  en  diseñarlas  con  caucho  natural  y  nuestra  experiencia  
centenaria.  Estas  placas  tienen  como  objetivo  absorber  el  retroceso  del  
disparo  y/o  ajustar  la  longitud  del  arma  de  fuego  de  su  cliente.  Fácil  de  
manipular  y  personalizar,  el  caucho  natural  también  ofrece  mayor  
durabilidad.  Su  naturaleza  porosa  permite  una  mejor  adherencia,  
garantizando  una  fijación  más  duradera.

Fácil  de  usar  y  adaptar,  el  caucho  natural  también  es  más  duradero.  Sus  
poros  permiten  un  mantenimiento  óptimo  desde  la  montaña.

Moldeada  sobre  una  base  rígida  de  plástico  negro,  debe  ajustarse  a  la  
culata  mediante  un  proceso  abrasivo.  La  placa  antirretroceso  Wiking  está  
equipada  con  ranuras.

Fabriquant  originel  des  anti­recul  plaques,  nous  sommes  désormais  les  
derniers  in  France  à  les  concevoir  en  caoutchouc  naturel  et  selon  notre  
savoir­faire  centenaire.

Estas  placas  están  diseñadas  para  absorber  el  peso  de  la  parte  trasera  
del  arma  y/o  para  adaptarse  a  la  longitud  del  brazo  de  su  cliente.

Moulée  sobre  una  base  rígida  de  plástico  negro,  debe  ajustarse  a  la  cruz  
mediante  un  proceso  abrasivo.  La  placa  Wiking  es  para  válvulas  que  
permiten  una  excelente  absorción  del  retroceso,  y  aquí  ofrece  un  uso  
adaptado  para  escopetas,  carabinas  de  aire  comprimido  y  rifles  de  gran  
calibre.

que  permiten  una  excelente  absorción  del  retroceso,  lo  que  lo  hace  adecuado  
para  su  uso  con  escopetas,  pistolas  de  bolas  y  rifles  de  gran  calibre.

PLACAS  ANTIRRECULACIÓN

COLOR

COLOR

ÁRBITRO

ACCESORIOSESPESOR

ESPESOR

ÁRBITRO
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CINTURÓN

FUNDAS BANDOLERA  DE  CINTURÓN

ACCESORIOSACCESORIOS
ACCESORIOS ACCESORIOS

REF.  44001

Condura®

44010

Diestro

Cuero

FUNDA  « AUTOMÁTICA»
Negro

Cuero

Gaucher

5  x  110  cm

Noir

Diestro

FUNDA  « MIXTAE »

3  emplazamientos  para  cartuchos  de  calibre  12

REF.  44006
6  x  8,5  cm

GC54  CORDURA®

Medio

44008*

Diestro
Noir

Negro

Bien

Cuero

Bien

Cinturón

Negro

GC54  CORDURA®  Condura®

19  x  12  cm

7,5  x  10,5  cm
Cinturón

Cinturón

Cuero

3  estuches  para  cartuchos  calibre  12

Negro
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No

Sí

Cinturón

Noir

Condura®

Cinturón

13,5  x  21  cm

3  estuches  para  cartuchos  calibre  12

3  emplazamientos  para  cartuchos  de  calibre  12

Sí

Zurdo

REF.  44014

Noir

44006*
Bien

Negro

13,5  x  21  cm

Cuero

Medio

REF.  44011

No

No

Cinturón

Cinturón
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Noir

RETENCIÓN  GC54

Cinturón

44009

Bien

Medio

Cuero

Negro

Negro

44011

Cuero

REF.  44007

Diestro

8  x  12,5  cm

Negro
10  x  24  cm

13  x  23  cm

44015*

Bien

No

No

Condura®

Condura®

No

44001

Noir

Noir

Noir

Cuero

Negro

Noir

Cinturón

No

Diestro

44014*

44007

Negro

Cinturón

No

Negro

RETENCIÓN  GC27

Condura®

Retención  de  GC54 GC54  Cordura® Funda  «Mixte»

*Jusqu'à  épuisement  des  stocks

Retención  de  GC27

REF.  44008 REF.  44009

Hasta  agotar  existencias

Funda  «Auto»

Cuero

MATERIAL

COLOR AGOTADOR DIMENSIÓN

Diestro  o  zurdo COLOR DIMENSIÓNAGOTADOR SISTEMA  DE  RETENCIÓN

CAPACIDAD  DE  ALMACENAMIENTOMATERIAL

PRODUCTOS

COLOR

MATERIAL

DIMENSIÓN

Transporta  tu  munición  con  estilo  y  comodidad.  Nuestros  
tarjeteros  están  diseñados  para  ofrecer  la  máxima  protección  
para  el  transporte  de  tarjetas,  sin  sacrificar  la  comodidad  ni  la  
practicidad.

Para  transportar  y  proteger  su  pistola,  sugiera  a  sus  clientes  nuestra  
gama  de  fundas  especialmente  resistentes.  Para  cada  necesidad  de  
transporte,  existe  una  solución:  fundas  convencionales  o  con  sistema  
de  retención,  fabricadas  en  piel  o  Cordura®,  para  usuarios  diestros  o  zurdos.

Para  transportar  y  proteger  su  lanza,  sugerimos  a  sus  clientes  
nuestra  gama  de  fundas  especialmente  robustas.  Para  el  
transporte,  disponemos  de  una  solución:  funda  simple  o  de  
almacenamiento,  de  piel  o  cordura®,  para  diestros  o  zurdos.  
Nuestras  fundas  están  diseñadas  para  ofrecer  la  máxima  
protección  de  forma  cómoda  y  práctica.

Gracias  a  nuestras  fundas  para  cartuchos  de  cuero  o  Cordura®,  
podrá  transportar  su  munición  con  estilo  y  comodidad.  Nuestras  
fundas  están  diseñadas  para  brindar  la  máxima  protección  
durante  el  transporte  de  cartuchos,  sin  sacrificar  la  comodidad  
ni  la  practicidad.

Nuestro  cinturón  Cordura®,  con  su  triple  confección,  está  
diseñado  para  ofrecer  una  resistencia  y  durabilidad  inigualables.  
El  cierre  de  velcro  facilita  su  uso  y  permite  un  ajuste  rápido.

Nuestras  fundas  están  diseñadas  para  proporcionar  la  máxima  
protección  sin  dejar  de  ser  cómodas  y  fáciles  de  llevar.

Nuestro  cinturón  Cordura® ,  con  sus  costuras  triples,  está  
diseñado  para  ofrecer  una  resistencia  y  durabilidad  inigualables.  
Su  cierre  de  hebilla  de  liberación  rápida  facilita  su  uso  y  permite  
un  ajuste  rápido.

Gracias  a  nuestros  tarjeteros  de  cuero  o  cordura®

DIMENSIONES

DIMENSIONES

PUERTO
ÁRBITRO

ÁRBITRO

DIMENSIONES

MATERIAL

MATERIAL

ÁRBITRO
COLOR

COLOR

RETENCIÓNPUERTOMATERIAL

CAPACIDAD  DE  ALMACENAMIENTOCOLOR

DROITIER  OU  GAUCHEPRODUCTOS

FUNDAS CARTUCHERE

CINTURÓN
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Bernardo  Lefebvre

De  este  legado  nació  el  taller  de  armería  Bernard  Lefebvre,  
que  lleva  el  nombre  en  honor  al  primer  armero  de  la  
familia  Lefebvre.

En  los  últimos  años,  tanto  particulares  como  armeros  
profesionales  se  han  puesto  en  contacto  con  nosotros  con  
regularidad  para  solicitar  nuestros  servicios  para  sus  clientes.
Estas  peticiones  recurrentes  han  reavivado  nuestra  
tradición  armera.  Como  un  regreso  a  nuestros  orígenes,  
nos  han  llevado  a  crear  una  oferta  de  servicios  integral  
basada  en  nuestra  experiencia  histórica.Ofrece  un  servicio  integral  con  servicios  blindados  y  

aprovecha  nuestro  conocimiento  histórico.

ont  réveillé  nos  gènes  d'arquebusier.  Volviendo  a  las  
fuentes,  podemos  crear  uno.

En  los  últimos  años,  hemos  sido  solicitados  regularmente  
por  los  detalles  y  la
Los  armeros  profesionales  tienen  necesidades  de  servicios  
para  sus  clientes.  Estas  demandas  actuales

De  este  legado,  el  taller  de  armería  de  Bernard  Lefebvre,  
un  recuerdo  del  principal  arcabucero  de  la  época.
Familia  Lefebvre.

TALLER  DE  ARMADURA
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Creación  y  ensamblaje  de  armas  a  medida  según  
el  precio  estipulado  por  el  cliente...

LEFEBVRE
TALLER  DE  ARMERO

Ofrecemos  asesoramiento  personalizado,  tanto  
técnico  como  práctico,  para  mejorar  el  rendimiento  
del  tirador  y  la  excelencia  de  su  arma  de  fuego.

Nous  sums  à  l'écoute  de  toute  otra  demanda  específica.

Pulido,  endurecimiento  selectivo,  pavonado,  
fosfatado,  recámara…

Nettoyage  de  reposición,  
refabricación  de  piezas,  reprise  de  artículo,  
reajuste,  destrucción…

tú

Son  armas.

Silent  pose  (Still,  Adamantium®),  Picatinny  rail,  
point  rouge,  grenadière…

Monturas  de  garra,  monturas  pivotantes,  monturas  
fijas,  instalación  de  diversas  ópticas...

Fabricación  y  montaje  de  armas  de  fuego  
personalizadas  según  las  especificaciones  del  cliente.

Instalación  de  silenciadores  (Still,  Adamantium®),  
rieles  Picatinny,  miras  de  punto  rojo,  anillas  para  
correa...

Ofrecemos  asesoramiento  adecuado,  tanto  técnico  
como  material,  para  servir  al  rendimiento  del  
neumático  y  a  la  excelencia  de

Polissage,  trempe  selectivo,  bronceado,  fosfatage,  
chambrage…

Limpieza,  remanufactura  de  piezas,  
eliminación  de  holgura,  reajuste,  destrucción…

Esta  lista  de  actuaciones  no  es  exhaustiva.

BERNARDO

de

o

Ensamblaje  de  ganchillo,  ensamblaje  de  pivote,  
ensamblaje  fijo,  diferentes  posiciones  ópticas…

EL  CONSEJO

1  DE  ÓPTICA

ASAMBLEA
PERSONALIZADO  5

POSE  2  D'ACCESSOIRES

D'ARMES

NORMAS

REPARACIÓN,  3

&  REMISE  AUX  4

ENTRETIEN,

POSE  &  RÉGLAGE RESTAURACIÓN

6  TÉCNICAS
DESTRUCCIÓN

El  debut  de  una  línea

El  debut  de  una  líneaEl  debut  de  una  línea

El  debut  de  una  línea

El  debut  de  una  línea

Disfruta  del  rendimiento  de  tus  brazos.
Saberes  centenarios  y  modernos
EL  ATELIER

LAS  ACTUACIONES

En  un  paquete  para  armeros  se  incluye  un  dispositivo  personal,  que  contiene  

consejos,  información  sobre  el  funcionamiento  principal  y  las  piezas  necesarias.

No

Para  los  aficionados  a  las  armas  contemporáneas,  también  utilizamos  
materiales  innovadores  como  la  fibra  de  carbono  o  los  materiales  
compuestos.

Se  abandonan  ciertas  técnicas  indispensables,  pero  ya  no  
se  las  asocia  con  la  práctica  de  técnicas  bellas  ni  con  las  tecnologías  
modernas.

Con  nuestra  colección  

Enfin,  nuestros  maestros  artesanos  enriquecen  esta  creación  a  medida  con  un  

saber  hacer  específico.

Hay  técnicas  esenciales  que  no  se  pueden  abandonar,  pero  
combinamos  la  delicadeza  del  trabajo  artesanal  con  la  tecnología  
moderna.

El  taller  combina  la  artesanía  tradicional,  arraigada  en  la  historia,  
con  el  uso  de  tecnologías  digitales  modernas.  Hemos  incorporado  
a  nuestro  equipo  a  un  apasionado  armero,  graduado  de  la  escuela  
de  Lieja  y  doble  campeón  francés  de  tiro  con  rifle.  Auténtico  
artesano,  se  mantiene  fiel  a  su  lima  de  metal  y  cincel  de  madera.

Por  último,  nuestra  red  de  maestros  artesanos  realza  cada  
creación  personalizada  con  su  experiencia  única.

El  taller  combina  nuestra  tradición  con  el  uso  de  las  nuevas  
tecnologías  digitales.  Hemos  contratado  a  un  armero  apasionado,  
graduado  de  la  escuela  de  Lieja  y  doble  campeón  de  Francia  en  tiro  
con  rifle.  Auténtico  artesano,  siempre  fiel  a  la  madera  de  tilo  y  a  la  
madera.

Buenas  noticias  para  las  colecciones.

Gracias  al  diseño  asistido  por  ordenador  (CAD),  podemos  
redibujar  piezas  sin  planos  originales  y  mecanizarlas  a  mano  o  
con  herramientas  convencionales  o  digitales;  una  excelente  
noticia  para  los  coleccionistas.

Tras  una  reunión  con  nuestro  armero,  se  le  proporcionará  un  
presupuesto  personalizado  que  incluirá  la  consulta,  la  mano  
de  obra  y  las  piezas.

Esta  alianza  permite  crear  espectáculos  únicos,  como  la  reconstrucción  
de  piezas  antiguas.

Ofrecemos  servicios  tradicionales  que  abarcan  desde  el  
mantenimiento  rutinario  hasta  la  restauración  de  armas  de  
fuego  antiguas  o  de  colección.  Este  servicio  está  disponible  en  
toda  Francia  y  por  correo.

Ofrecemos  servicios  tradicionales  para  objetos  clásicos,  como  la  
restauración  de  un  arma  antigua  o  una  colección.  Servicio  disponible  
en  toda  Francia  y  por  correspondencia.

Para  los  entusiastas  de  las  armas  de  fuego  modernas,  también  integramos  

materiales  innovadores  como  la  fibra  de  carbono  o  los  materiales  compuestos.

Esta  sinergia  nos  permite  ofrecer  servicios  únicos,  como  la  
reconstrucción  de  piezas  antiguas.

Gracias  a  la  descripción  asistida  por  ordenador  (DAO),  le  
proporcionaremos  descripciones  de  piezas  sin  planos  originales  para  
su  uso  en  máquinas  principales  o  como  ayuda  para  máquinas  
convencionales  o  numéricas.

cita

Machine Translated by Google



Espero  que  estas  partes  enigmáticas  recuerden  la  verdad  de  que  son  
capaces  de  encarnar  una  huella  de  la  historia.

Además  de  esto,  has  desarrollado  la  técnica  del  oficio  (convergencia  
de  cañones,  ensamblaje  de  ganchillo,  recañonaje  de  armas,  
bronceado,  fabricación  de  armas  a  medida,  etc.).

« Tengo  un  recuerdo  bonito,  de  determinación  y  de  una  cierta  forma  
de  audacia.  J'aime  faire  des  réalisations  que  d'autresnegant  ou  

vacilantes  à  concrétiser. »

Una  primicia  de  Martin  Armory  en  Thionville,  donde  podrá  experimentar  
el  lado  de  "venta  al  por  menor".

J'ai  donc  debuté  mes  études  supérieures  au  CES  (Centre  d'Etude  
Supérieures)  Léon  Mignon,  en  Bélgica.

« Sin  obligación,  se  recomienda  a  los  profesores  de  CES  que  hayan  
realizado  diferentes  etapas  en  Armoury  a  lo  largo  de  sus  estudios:

J'ai  par  la  suite  poursuivi  mon  parkurs  au  sein  de  l'Armurerie  Roussel,  
à  Luneville.  This  new  anchorage,  in  the  powerful  Militaria  pronunciad,  

me  allows  me  learn  the  restoration  of  precious  arms.  I  have  stronged  
my  passion  for  the  crafting  side  of  my  profession.

La  escuela  de  Saint­Étienne  se  negó  a  admitir  al  alumno  una  vez  que  este  había  

comenzado  a  estudiar  como  estudiante  "ordinario".

«Ferlach»  en  Austria  se  debe  a  que  es  demasiado  largo  y  requiere  una  
práctica  clara  del  idioma.

Para  completar  esta  experiencia  en  el  esencialmente  "chasse"  embrun,  
he  querido  consagrar  los  tiempos  libres  que  me  ofreció  el  año  pasado  
de  formación,  para  trabajar  en  la  empresa  Akrylux,  en  Luxemburgo,  de  
tantas  maneras  como  se  utilice  el  orden  numérico.

Tras  graduarme  en  pocos  años,  mi  carrera  profesional  se  consolidó  
en  el  trabajo  del  maestro  armero  Jean­Jacques  SIPP,  en  Estrasburgo.

Ahora,  un  segundo  paso  a  la  Armorie  de  la  Vallée  à  Hayange,  donde  
mi  intervención  se  sitúa  frente  al  «Atelier».

« Pasé  una  parte  de  mi  educación  en  Francia  para  obtener  un  BEP  
MSMI  (Métier  de  la  Production  Mechanisée  et  Informatisée)  antes  de  
convertirme  en  Técnico­Outilleur  BAC­PRO.

Tu  afiliación  tiene  un  significado  sentimental  para  una  persona  
particularmente  sensible  y  misteriosa.

Entonces,  hace  21  años,  al  comienzo  de  una  conversación  con  un  
amigo,  ajustador­mecánico  en  Luxemburgo,  me  aconsejaron  que  
explorara  las  técnicas  de  fabricación  de  armaduras.

Permítanme  familiarizarme  con  las  reparaciones  específicas  que  se  
realizan  en  el  ámbito  de  la  armería.

« Les  mécaniques  hors  du  commun.  Les  mémoires  que  révèlent  ou  
détiennent  encierran  en  secreto  estas  armas.

J'appportais  paralelamente  mon  aide  à  un  collègue  armurier.
Esta  organización  me  permite  crear  proyectos  hermosos,  sin  la  
necesidad  de  fabricar  un  sistema  de  plegado  Falling  Block  Comblain  
en  45/70.
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Esta  configuración  me  permitió  trabajar  en  proyectos  

apasionantes,  incluida  la  fabricación  de  una  máquina  de  coser  

Comblain  de  bloque  descendente  45/70.

Tras  obtener  mis  diplomas,  mi  carrera  profesional  se  

consolidó  trabajando  junto  al  maestro  armero  Jean­Jacques  

SIPP  en  Estrasburgo.

Saint­Étienne  La  escuela  tenía

Siguiendo  la  recomendación  encarecida  

de  los  profesores  del  CES,  realicé  varias  prácticas  en  

armería  a  lo  largo  de  mis  estudios:

Posteriormente,  continué  mi  carrera  en  Armurerie  Roussel,  

en  Lunéville.  Este  nuevo  puesto,  centrado  en  objetos  
militares,  me  permitió  adquirir  experiencia  en  la  restauración  

de  armas  de  fuego  valiosas.  Además,  profundizó  mi  pasión  

por  el  aspecto  artesanal  de  mi  profesión.

Con  él,  desarrollé  los  aspectos  técnicos  de  mi  oficio  

(alineación  del  cañón,  montaje  de  la  garra,  cambio  de  
cañón,  pavonado,  fabricación  de  armas  de  fuego  

personalizadas,  etc.).

“Pasé  parte  de  mi  formación  académica  en  Francia,  donde  

completé  un  BEP  MPMI  (Oficios  de  Producción  Mecanizada  

y  Computarizada)  antes  de  obtener  el  diploma  de  Técnico­

Fabricante  de  Herramientas  BAC­PRO.

La  primera  fue  en  Armurerie  Martin  en  Thionville,  donde  

adquirí  experiencia  en  la  parte  de  "ventas  en  mostrador"  del  
negocio.

Esto  me  permitió  familiarizarme  con  las  reparaciones  

específicas  del  oficio  de  armero.

A  los  21  años,  durante  una  conversación  con  un  amigo  que  

es  mecánico  ajustador  en  Luxemburgo,  me  aconsejó  que  

considerara  estudiar  armería.

pero

Ferlach,  en  Austria,  estaba  demasiado  lejos  y  requería  un  

dominio  fluido  del  alemán.  Por  lo  tanto,  comencé  mis  
estudios  superiores  en  el  CES  (Centre  d'Étude  Supérieures)  

Léon  Mignon,  en  Bélgica.

Sin

Me  atrae  tanto  ese  lado  enigmático  que  pueden  encarnar,  

como  su  capacidad  para  portar  una  huella  de  la  Historia .

«Tengo  buena  memoria,  determinación  y  cierta  audacia.  

Disfruto  asumiendo  proyectos  que  otros  evitan  o  dudan  en  

emprender.»

Para  complementar  esta  experiencia,  que  estaba  

principalmente  relacionada  con  la  caza,  opté  por  dedicar  mi  

tiempo  libre  durante  el  último  año  de  mi  formación  a  trabajar  

en  Akrylux  en  Luxemburgo  como  maquinista  CNC.

Rechazaron  mi  solicitud  porque  ya  estaba  fuera  del  plan  de  

estudios  escolar  "regular".

Tras  tres  años  de  estudio,  obtuve  mi  diploma  de  armero  y  

opté  por  continuar  con  una  especialización  de  un  año  como  

ensamblador  de  madera  (conocido  como  "Crossier"  en  
Francia).

Al  mismo  tiempo,  ayudé  a  un  compañero  armero.

« La  extraordinaria  mecánica.  Los  recuerdos  que  estas  

armas  de  fuego  revelan,  o  que  aún  guardan  en  secreto.  Su  

conexión,  a  veces  sentimental,  con  una  persona  las  hace  

especialmente  delicadas  y  misteriosas.»

Después,  realicé  una  segunda  pasantía  en  Armurerie  de  la  

Vallée  en  Hayange,  donde  mi  trabajo  se  centró  más  en  la  

parte  del  taller.

en

Tras  tres  años  de  estudio,  se  obtiene  el  diploma  de  
Armero  y  se  opta  por  cursar  un  año  de  especialización  
en  Carpintero  de  Madera  («Crossier»  para  los  franceses). »

Un  rico  parker  profesional  s'en  suivra

Quels  sont  ses  points  forts?

Todo  comienza  cuando...

Aquí  está  la  pasión  tout  particulièrement…
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Le  Groupe  Chiappa,  lo  que  hay  dentro:

es  una  empresa  del  grupo  CHIAPPA

Réplicas  de  pistolas  blancas  KIMAR.COM

Armas  y  municiones  no  letales,  silenciadores  y  suministros  para  las  fuerzas  del  orden  SAPL.FR

Los  soportes  adicionales  están  disponibles  en  el  MEDIAKIT.

Personal  de  caza  y  fusiles  de  defensale  
CHARLESDALY.COM

Le  Biot  ­  Gauville,  61550  La  
Ferté  en  Ouche  ­  Francia  +33  (0)  

233  841  250  |  sapl@sapl.fr

Armas  y  accesorios  no  letales  LTL­
LESSTHANLETHAL.COM

Armas  deportivas  y  réplicas  históricas  
CHIAPPAFIREARMS.COM

Via  Milán,  2  
25020  Azzano  Mella  (BS)  Italia  
+39.030.97.49.065  |  +39.030.97.49.232  (F)nube.chiappafirearms.com

CHIAPPA  FIREARMS  SRL SAPL  SAS
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